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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

1. Στα πλαίσια της «Ευρώπης των πολιτών» η Επιτροπή αποδίδει ιδιαίτερη σηµασία
στην απλούστευση και τη σαφήνεια του κοινοτικού δικαίου, ώστε τούτο να καταστεί
περισσότερο προσιτό και κατανοητό για τον πολίτη, προσφέροντάς του, µε τον
τρόπο αυτό, νέες δυνατότητες και αναγνωρίζοντας τα συγκεκριµένα δικαιώµατα που
κάθε πολίτης είναι δυνατόν να απολαύει.

Ο στόχος αυτός, όµως, δεν µπορεί να επιτευχθεί εφόσον εξακολουθούν να
υφίστανται πολυάριθµες διατάξεις οι οποίες, έχοντας επανειληµµένα τροποποιηθεί,
συχνά δε κατ’ ουσιώδη τρόπο, βρίσκονται διασκορπισµένες, τόσο στην αρχική όσο
και στις µεταγενέστερες τροποποιητικές πράξεις. Απαιτείται λοιπόν η διερεύνηση
και σύγκριση µεγάλου αριθµού πράξεων για να προσδιορίζονται οι ισχύουσες
διατάξεις.

Ως εκ τούτου, η σαφήνεια και η διαφάνεια του κοινοτικού δικαίου εξαρτώνται
επίσης από την κωδικοποίηση των τροποποιηµένων πράξεων.

2. Η Επιτροπή, µε απόφαση της 1ης Απριλίου 19871, έδωσε εντολή στις υπηρεσίες της
να προβαίνουν σε κωδικοποίηση των νοµικών πράξεων το αργότερο µετά τη δέκατη
τροποποίησή τους, τονίζοντας συγχρόνως ότι τούτο αποτελεί τον ελάχιστο κανόνα
δεδοµένου ότι, προς διασφάλιση της σαφούς και ορθής κατανόησης της κοινοτικής
νοµοθεσίας, οι διάφορες υπηρεσίες πρέπει να κωδικοποιούν µε µεγαλύτερη
συχνότητα τα κείµενα που εµπίπτουν στην αρµοδιότητά τους.

3. Τα συµπεράσµατα της προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Εδιµβούργου
(∆εκέµβριος 1992) επιβεβαίωσαν τις επιτακτικές αυτές ανάγκες2, τονίζοντας τη
σηµασία της κωδικοποίησης που παρέχει ασφάλεια δικαίου ως προς τον εφαρµοστέο
νόµο σε ορισµένη χρονική στιγµή όσον αφορά συγκεκριµένο θέµα.

Η κωδικοποίηση αυτή πρέπει να πραγµατοποιείται µε πλήρη τήρηση της κανονικής
νοµοθετικής διαδικασίας της Κοινότητας.

Στο µέτρο που δεν µπορεί να γίνει καµία τροποποίηση επί της ουσίας των πράξεων
που αποτελούν αντικείµενο της κωδικοποίησης, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφώνησαν, µε τη διοργανική συµφωνία της
20ής ∆εκεµβρίου 1994, ότι πρέπει να ακολουθείται ταχεία διαδικασία για την
έγκριση των κωδικοποιούµενων πράξεων.

4. Σκοπός της παρούσας πρότασης είναι η κωδικοποίηση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1164/94 του Συµβουλίου της 16ης Μαΐου 1994, για την ίδρυση του ταµείου
συνοχής3. Ο νέος κανονισµός θα αντικαταστήσει τις διάφορες πράξεις που
αποτελούν αντικείµενο της κωδικοποίησης4. Η παρούσα πρόταση σέβεται πλήρως
την ουσία των κωδικοποιούµενων κειµένων και αρκείται απλώς στη συγκέντρωσή
τους, επιφέροντας µόνο τις τυπικές τροποποιήσεις που απαιτούνται από την ίδια τη
διαδικασία κωδικοποίησης.

                                                
1 COM(1987) 868 PV.
2 Βλ. Παράρτηµα 3 του Τµήµατος Α των εν λόγω συµπερασµάτων.
3 Πραγµατοποιήθηκε σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο

Συµβούλιο - Κωδικοποίηση του κοινοτικού κεκτηµένου, COM(2001) 645 τελικό.
4 Βλ. Παράρτηµα ΙΙΙ της παρούσας πρότασης.
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5. Η πρόταση κωδικοποίησης καταρτίσθηκε µε βάση προηγούµενη ενοποίηση του
κειµένου, σε όλες τις επίσηµες γλώσσες, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1164/94 και
των τροποποιητικών του πράξεων, που έγινε µε το σύστηµα πληροφορικής της
Υπηρεσίας Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Στο µέτρο που τα
άρθρα έλαβαν νέα αρίθµηση, η αντιστοιχία µεταξύ των παλαιών και των νέων
αριθµών εµφαίνεται στον πίνακα του Παραρτήµατος IV του κωδικοποιηµένου
κανονισµού.
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� 1164/94 (Προσαρµοσµένο)
2003/0129 (AVC)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την ίδρυση του ταµείου συνοχής

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο � 161 � ,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη σύµφωνη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου1,

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής2,

τη γνώµη της Επιτροπής Περιφερειών3,

Εκτιµώντας τα εξής:

�

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1164/94 του Συµβουλίου της 16ης Μαΐου 1994 για την
ίδρυση του ταµείου συνοχής4 έχει επανειληµµένα τροποποιηθεί κατά τρόπο
ουσιαστικό5. Είναι, ως εκ τούτου, σκόπιµη, για λόγους σαφήνειας και ορθολογισµού,
η κωδικοποίηση του εν λόγω κανονισµού.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη (1)

(2) Το άρθρο 2 της συνθήκης περιλαµβάνει την αποστολή της προαγωγής της
οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής και της αλληλεγγύης µεταξύ των κρατών µελών,

                                                
1 ΕΕ C , , σ. .
2 ΕΕ C , , σ. .
3 ΕΕ C , , σ. .
4 ΕΕ L 130, 25.5.1994, σ. 1. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 1265/1999 (ΕΕ L 161, 26.6.1999, σ. 62).
5 Βλέπε παράρτηµα ΙΙI.
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που συνιστούν σηµαντικούς στόχους για την ανάπτυξη και την επιτυχία της
Κοινότητας. Η ενίσχυση της συνοχής αναφέρεται στο άρθρο 3 σηµείο κ) της
συνθήκης ως µία από τις δραστηριότητες της Κοινότητας για την επίτευξη των
στόχων που παρατίθενται στο άρθρο 2 της συνθήκης.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη (2)
(Προσαρµοσµένο)

(3) Το άρθρο � 158 � της συνθήκης προβλέπει ότι η Κοινότητα αναπτύσσει και
εξακολουθεί τη δράση της µε σκοπό την ενίσχυση της οικονοµικής και κοινωνικής της
συνοχής, την µείωση των διαφορών µεταξύ των επιπέδων ανάπτυξης των διαφόρων
περιοχών και την µείωση της καθυστέρησης των πλέον µειονεκτικών περιοχών. Η
δράση της Κοινότητας µέσω του ταµείου συνοχής, εφεξής «το ταµείο», πρέπει να
συµβάλει στην επίτευξη των στόχων που εκτίθενται στο εν λόγω άρθρο � 158 � .

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη (3)
(Προσαρµοσµένο)

(4) Τα συµπεράσµατα των Ευρωπαϊκών Συµβουλίων της Λισαβόνας της 26ης και
27ης Ιουνίου 1992 και του Εδιµβούργου της 11ης και 12ης ∆εκεµβρίου 1992 σχετικά
µε την ίδρυση του ταµείου, προσδιορίζουν τις αρχές λειτουργίας του.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη (4)
(Προσαρµοσµένο)

(5) Η προώθηση της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής απαιτεί δράση του ταµείου που
θα συµπληρώσει εκείνη των διαρθρωτικών ταµείων, της Ευρωπαϊκής Τράπεζας
Επενδύσεων (ΕΤΕπ) και των άλλων χρηµατοδοτικών µέσων στον τοµέα του
περιβάλλοντος και στον τοµέα της υποδοµής των µεταφορών κοινού ενδιαφέροντος.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη (5)
(Προσαρµοσµένο)

(6) Το πρωτόκολλο σχετικά µε την οικονοµική και κοινωνική συνοχή που έχει
προσαρτηθεί στη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας επιβεβαιώνει
την αποστολή της Κοινότητας να προωθήσει την οικονοµική και κοινωνική συνοχή
και την αλληλεγγύη µεταξύ των κρατών µελών και ορίζει ότι ένα ταµείο θα
συνεισφέρει οικονοµικά σε σχέδια για το περιβάλλον και τα διευρωπαϊκά δίκτυα στα
κράτη µέλη υπό δύο όρους: αφενός να έχουν κατά κεφαλήν ακαθάριστο εθνικό προϊόν
(ΑΕΠ) χαµηλότερο από το 90% του κοινοτικού µέσου όρου, και αφετέρου να
διαθέτουν πρόγραµµα µε στόχο την εκπλήρωση των όρων της οικονοµικής σύγκλισης,
όπως ορίζεται στο άρθρο � 104 � της συνθήκης. Η σχετική ευηµερία των κρατών
µελών υπολογίζεται καλύτερα µε βάση το κατά κεφαλήν ΑΕΠ εκφραζόµενο σε
ισοτιµίες αγοραστικής δύναµης.
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� 1164/94 αιτιολογική σκέψη (6)

(7) Η εκπλήρωση των κριτηρίων σύγκλισης απαιτεί συνεχή και αποφασιστική
προσπάθεια εκ µέρους των δικαιούχων κρατών µελών. Στο πλαίσιο αυτό, κάθε
δικαιούχο κράτος µέλος θα πρέπει να υποβάλει στο Συµβούλιο αντίστοιχο πρόγραµµα
σύγκλισης ή πρόγραµµα σταθερότητας, ώστε να αποφευχθούν τα υπερβολικά δηµόσια
ελλείµµατα.

� 1264/1999 Άρθρο 1,
σηµείο 1α)

(8) Όσον αφορά το κριτήριο οικονοµικής σύγκλισης, οι ισχύουσες µακροοικονοµικές
προϋποθέσεις, θα συνεχίσουν να εφαρµόζονται. Κατά συνέπεια, κανένα νέο έργο ή
νέο στάδιο έργου, δεν θα χρηµατοδοτείται από το Ταµείο σε κράτος µέλος, σε
περίπτωση που το Συµβούλιο, αποφασίζοντας µε ειδική πλειοψηφία µετά από
σύσταση της Επιτροπής, διαπιστώσει ότι, το κράτος µέλος δεν έχει τηρήσει το
σύµφωνο σταθερότητας και ανάπτυξης.

� 1264/1999 Άρθρο 1, σηµείο 1β)

(9) Οι διατάξεις για την επιτάχυνση και τη διασαφήνιση της διαδικασίας υπερβολικού
ελλείµµατος, µε στόχο την αποφυγή των υπερβολικών δηµοσιονοµικών ελλειµµάτων
µε ευρεία έννοια και, εάν αυτά προκύπτουν, την προώθηση της ταχείας διόρθωσής
τους, καθορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1467/97 του Συµβουλίου6.

� 1264/1999 Άρθρο 1, σηµείο 1,
στοιχείο δ)

(10) Θα πρέπει να προβλεφθεί, σε συνδυασµό µε την εκπλήρωση των προϋποθέσεων
οικονοµικής σύγκλισης που καθορίζονται στο άρθρο 104 της συνθήκης και την
ανάγκη χρηστής διαχείρισης του δηµοσιονοµικού ελλείµµατος, µια µορφή χορήγησης
οικονοµικής συνδροµής υπό όρους. Στο πλαίσιο αυτό, η συµµόρφωση προς τις
υποχρεώσεις που προκύπτουν από τη συνθήκη πρέπει επίσης να εκτιµάται
λαµβάνοντας δεόντως υπόψη τις κατευθυντήριες γραµµές που καθορίστηκαν στο
ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου, της 17ης Ιουνίου 1997, σχετικά µε το
σύµφωνο σταθερότητας και ανάπτυξης7 και η έννοια του υπερβολικού ελλείµµατος
πρέπει να ερµηνεύεται βάσει του ψηφίσµατος αυτού. Για κάθε συµµετέχον κράτος
µέλος, η µακροοικονοµική τήρηση των όρων θα πρέπει να εκτιµάται λαµβάνοντας
υπόψη τις ευθύνες αυτού του κράτους µέλους όσον αφορά την σταθερότητα του ευρώ.

                                                
6 ΕΕ L 209, 2.8.1997, σ. 6.
7 ΕΕ C 236, 2.8.1997, σ. 1.
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� 1164/94 αιτιολογική σκέψη (7)
(Προσαρµοσµένο)

(11) Σύµφωνα µε το άρθρο � 161 � , δεύτερο εδάφιο της συνθήκης, ένα ταµείο
συνοχής, το οποίο έχει ιδρυθεί από το Συµβούλιο, πρέπει να χρηµατοδοτεί την
υλοποίηση έργων στον τοµέα του περιβάλλοντος και διευρωπαϊκών δικτύων όσον
αφορά την υποδοµή των µεταφορών.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη (8)
(Προσαρµοσµένο)

(12) Το άρθρο � 155 � , παράγραφος 1 της συνθήκης προβλέπει ότι η Κοινότητα
µπορεί να συµβάλει στη χρηµατοδότηση συγκεκριµένων έργων στον τοµέα της
υποδοµής των µεταφορών, στα κράτη µέλη, µέσω του ταµείου, λαµβάνοντας υπόψη
την εν δυνάµει οικονοµική βιωσιµότητα των σχεδίων. Τα χρηµατοδοτούµενα από το
ταµείο έργα πρέπει να αποτελούν τµήµα των προσανατολισµών που αφορούν τα
διευρωπαϊκά δίκτυα, οι οποίοι εγκρίθηκαν από το Συµβούλιο, συµπεριλαµβανοµένων
εκείνων που εντάσσονται στις κατευθυντήριες οδηγίες για τα διευρωπαϊκά δίκτυα που
εγκρίθηκαν από το Συµβούλιο πριν από την έναρξη ισχύος της συνθήκης για την
Ευρωπαϊκή Ένωση. Ωστόσο, µπορούν να χρηµατοδοτηθούν άλλα έργα υποδοµής
στον τοµέα των µεταφορών που συµβάλλουν στην επίτευξη των στόχων του άρθρου
� 154 � της συνθήκης, µέχρις ότου εγκριθούν από το Συµβούλιο οι κατάλληλες
κατευθυντήριες γραµµές.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη (9)
(Προσαρµοσµένο)

(13) Το άρθρο � 174 � της συνθήκης ορίζει τους στόχους και τις αρχές της Κοινότητας
στον τοµέα του περιβάλλοντος. Η Κοινότητα µπορεί να συνεισφέρει, µέσω του
ταµείου, στις δράσεις που αποβλέπουν στην επίτευξη των στόχων αυτών. Σύµφωνα µε
το άρθρο � 175 � , παράγραφος 5 της συνθήκης, µε την επιφύλαξη της αρχής «ο
ρυπαίνων πληρώνει», το Συµβούλιο µπορεί να αποφασίζει, όταν ένα µέτρο
βασιζόµενο στην παράγραφο 1 του εν λόγω άρθρου συνεπάγεται κόστος που
θεωρείται δυσανάλογο για τις δηµόσιες αρχές ενός κράτους µέλους, ότι το ταµείο θα
παράσχει χρηµατοδοτική στήριξη.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(10)

(14) Οι αρχές και οι στόχοι της διαρκούς και σταθερής αναπτύξεως καθορίζονται στο
κοινοτικό πρόγραµµα πολιτικής για το περιβάλλον και την αειφόρο ανάπτυξη, όπως
προβλέπεται στο ψήφισµα του Συµβουλίου της 1ης Φεβρουαρίου 19938.

                                                
8 ΕΕ C 138, 17.5.1993, σ. 1.
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� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(11)

(15) Πρέπει να εξασφαλιστεί ικανοποιητική ισορροπία µεταξύ της χρηµατοδότησης έργων
υποδοµής στον τοµέα των µεταφορών και της χρηµατοδότησης έργων που αφορούν
το περιβάλλον.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(12)

(16) Το πράσινο βιβλίο της Επιτροπής για τις επιπτώσεις των µεταφορών στο περιβάλλον9

υπενθυµίζει την ανάγκη να αναπτυχθεί δίκτυο µεταφορών που συµβιβάζεται µε την
προστασία του περιβάλλοντος, λαµβανοµένων υπόψη των αναγκών διαρκούς και
σταθερής αναπτύξεως των κρατών µελών.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(13)

(17) Ο προϋπολογισµός του κόστους των έργων υποδοµής στον τοµέα των µεταφορών
πρέπει να περιλαµβάνει το περιβαλλοντικό κόστος.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(14) (Προσαρµοσµένο)

(18) Επειδή τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη ανέλαβαν την υποχρέωση να µη µειώσουν τις
επενδυτικές τους προσπάθειες στους τοµείς της προστασίας του περιβάλλοντος και
της υποδοµής των µεταφορών, η προσθετικότητα, κατά την έννοια του άρθρου � 11
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου 21ης Ιουνίου 1999 περί
γενικών διατάξεων για τα διαρθρωτικά Ταµεία10 � , δεν θα έχει εφαρµογή στο
ταµείο.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(15) (Προσαρµοσµένο)

(19) Kατ' εφαρµογή του άρθρου � 267 � της συνθήκης, η ΕΤΕπ θα διευκολύνει τη
χρηµατοδότηση επενδύσεων σε συνδυασµό µε τις παρεµβάσεις των άλλων κοινοτικών
χρηµατοδοτικών µέσων.

                                                
9 CΟΜ(92) 46 τελικό.
10 ΕΕ L 161, 26.6.1999, σ. 1. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1447/2001

(ΕΕ L 198, 21.7.2001, σ. 1).
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� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(16)

(20) Eίναι ανάγκη να συντονισθούν οι δράσεις στους τοµείς του περιβάλλοντος και των
διευρωπαϊκών δικτύων όσον αφορά την υποδοµή των µεταφορών, οι οποίες
αναλαµβάνονται µέσω του ταµείου συνοχής, των διαρθρωτικών ταµείων, της ΕΤΕπ
και των άλλων χρηµατοδοτικών µέσων, κατά τρόπον ώστε να αυξηθεί η
αποτελεσµατικότητα των κοινοτικών παρεµβάσεων.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(17)

(21) Προκειµένου να βοηθηθούν ιδίως τα κράτη µέλη στην εκπόνηση των έργων τους, η
Επιτροπή πρέπει να είναι σε θέση να µεριµνά, ώστε να διαθέτουν την αναγκαία
τεχνική υποστήριξη, µε σκοπό ιδίως τη συµβολή στην προετοιµασία και εκτέλεση,
συµπεριλαµβανοµένης της παρακολούθησης και αξιολόγησης των έργων.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(18)

(22) Μεριµνώντας, ιδίως, για την αποδοτικότητα, θα πρέπει να πραγµατοποιείται
αξιολόγηση σε βάθος, πριν δεσµευτούν κοινοτικοί πόροι, ώστε να εξασφαλίζεται ότι
θα έχουν κοινωνικοοικονοµικά πλεονεκτήµατα ανάλογα µε τους διατιθέµενους
πόρους·

� 1264/1999 αιτιολογική σκέψη
(11)

(23) Ενώ διατηρείται η αρχή του υψηλού επιπέδου συνδροµής, θα πρέπει να υποστηριχθεί
από την Επιτροπή η εξεύρεση άλλων πηγών χρηµατοδότησης, ιδίως οι προσπάθειες
των δικαιούχων κρατών µελών να µεγιστοποιήσουν το πολλαπλασιαστικό
αποτέλεσµα που προκύπτει από τη χρήση των πόρων του ταµείου, ενθαρρύνοντας την
αυξηµένη προσφυγή σε ιδιωτικές πηγές χρηµατοδότησης. Τα ποσοστά της
παρέµβασης θα πρέπει να ποικίλλουν προκειµένου να βελτιωθεί το πολλαπλασιαστικό
αποτέλεσµα που προκύπτει από τους πόρους του ταµείου και να λαµβάνεται
περισσότερο υπόψη η αποδοτικότητα των έργων. Η εφαρµογή της αρχής "ο ρυπαίνων
πληρώνει" που προβλέπεται στο άρθρο 174 της συνθήκης, πρέπει να τηρείται στο
πλαίσιο των ενεργειών που χρηµατοδοτούνται από το ταµείο.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(19)

(24) Οι παρεµβάσεις του ταµείου πρέπει να συµβιβάζονται προς τις κοινοτικές πολιτικές,
συµπεριλαµβανοµένης της προστασίας του περιβάλλοντος, των µεταφορών, των
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διευρωπαϊκών δικτύων, του ανταγωνισµού και της ανάθεσης δηµοσίων συµβάσεων. Η
προστασία του περιβάλλοντος προϋποθέτει εκτίµηση των επιπτώσεων στο
περιβάλλον.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(20)

(25) Θα πρέπει να προβλεφθεί ενδεικτική κατανοµή µεταξύ των κρατών µελών των
συνολικών διαθέσιµων για την ανάληψη υποχρεώσεων πόρων, ώστε να διευκολυνθεί
η προετοιµασία των έργων.

� 1264/1999 Άρθρο 1, σηµείο 1,
στοιχείο γ) (Προσαρµοσµένο)

(26) Οι συνολικές ετήσιες εισπράξεις οποιουδήποτε κράτους µέλους από το ταµείο δυνάµει
του παρόντος κανονισµού —σε συνδυασµό µε τη συνδροµή που χορηγείται από τα
διαρθρωτικά Ταµεία— θα πρέπει να περιορίζονται βάσει ενός ανωτάτου ορίου
ανάλογα µε την εθνική ικανότητα απορρόφησης.

� 1264/1999 αιτιολογική σκέψη
(9) (Προσαρµοσµένο)

(27) Τα προκαταρκτικά και τα οριστικά στοιχεία που αφορούν τις δανειακές ανάγκες του
δηµόσιου τοµέα, το ακαθάριστο εγχώριο προϊόν και το ΑΕΠ, πρέπει να καταρτίζονται
σύµφωνα µε τους κανόνες του ευρωπαϊκού συστήµατος ολοκληρωµένων οικονοµικών
λογαριασµών που καθιερώθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2223/96 του
Συµβουλίου11.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(22)

(28) ∆εδοµένων των απαιτήσεων οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής, είναι αναγκαίο να
προβλεφθούν υψηλά ποσοστά συνδροµής.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(23)

(29) Για να διευκολυνθεί η διαχείριση της συνδροµής του ταµείου, θα πρέπει να
προβλεφθεί η δυνατότητα προσδιορισµού σταδίων των έργων, που παρουσιάζουν

                                                
11 ΕΕ L 310, 30.11.1996, σ. 1. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 359/2002

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 58, 28.2.2002, σ. 1).
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αυτονοµία από τεχνική και χρηµατοδοτική άποψη, καθώς και, ενδεχοµένως,
συγκέντρωσης των σχεδίων κατά οµάδες.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(24) (Προσαρµοσµένο)

(30) Θα πρέπει να προβλεφθεί η δυνατότητα επιλογής µεταξύ της ανάληψης υποχρεώσεων
για τη συνδροµή του ταµείου είτε σε ετήσιες δόσεις είτε για το σύνολο του έργου και
σύµφωνα µε τη γενική αρχή στην οποία κατέληξε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του
Εδιµβούργου της 11ης και 12ης ∆εκεµβρίου 1992, οι δόσεις που καταβάλλονται µετά
από την αρχική προκαταβολή θα πρέπει να συνδέονται στενά και µε διαφάνεια µε την
πρόοδο που θα σηµειώνεται στην ολοκλήρωση των έργων.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(25)

(31) Θα πρέπει να διευκρινισθούν οι αντίστοιχες εξουσίες και αρµοδιότητες των κρατών
µελών και της Επιτροπής στον τοµέα του δηµοσιονοµικού ελέγχου σε σχέση µε τις
εργασίες του ταµείου.

� 1265/1999 αιτιολογική σκέψη
(5)

(32) Η Επιτροπή και το κράτος µέλος θα πρέπει να βελτιώσουν τη συνεργασία τους στον
τοµέα του ελέγχου των έργων και ότι η συνεργασία αυτή θα πρέπει να
συστηµατοποιηθεί.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(26) (Προσαρµοσµένο)

(33) Για την ορθή διαχείριση του ταµείου, πρέπει να προβλεφθεί η προσφυγή σε
αποτελεσµατικές µεθόδους αξιολόγησης, παρακολούθησης και ελέγχου όσον αφορά
τις κοινοτικές παρεµβάσεις, διευκρινίζοντας τις αρχές αξιολόγησης των έργων, τη
φύση και τους τρόπους παρακολούθησής της και προβλέποντας µέτρα που πρέπει να
ληφθούν σε περίπτωση παρατυπίας ή σε περίπτωση που θα πληρούνται οι όροι που
προβλέπονται κατά την έγκριση της συνδροµής του εν λόγω ταµείου.

� 1265/1999 αιτιολογική σκέψη
(6)

(34) Όπου διαπιστώνονται παρατυπίες, θα πρέπει να υπάρχει ένα σύστηµα
δηµοσιονοµικών διορθώσεων µε στόχο την προστασία των οικονοµικών
συµφερόντων της Κοινότητας.
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� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(27)

(35) Πρέπει να παρέχεται επαρκής πληροφόρηση µέσω, µεταξύ άλλων, ετήσιας έκθεσης.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(28) (Προσαρµοσµένο)

(36) Θα πρέπει να προβλεφθεί να δίδεται επαρκής δηµοσιότητα στην κοινοτική συνδροµή
που παρέχεται από το ταµείο.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(29)

(37) Η δηµοσίευση στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης της προκήρυξης
δηµοσίων συµβάσεων που αφορούν τα έργα, για τα οποία παρέχεται η συνδροµή του
ταµείου, θα πρέπει να περιλαµβάνει µνεία της εν λόγω συνδροµής.

� 1164/94 αιτιολογική σκέψη
(30)

(38) Για να διευκολυνθεί η εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, θα πρέπει να
καθορισθούν διατάξεις εφαρµογής στο παράρτηµα ΙΙ. Για να εξασφαλιστεί η αναγκαία
ευελιξία στην εφαρµογή τους θα πρέπει να µπορεί το Συµβούλιο, αποφασίζοντας µε
ειδική πλειοψηφία κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής, να τις τροποποιεί, εάν
χρειάζεται, βάσει της κτηθείσας πείρας,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

� 1164/94

Άρθρο 1

Ορισµός και στόχος

1. Ιδρύεται ταµείο συνοχής, καλούµενο εφεξής «το ταµείο».

2. Το ταµείο συµβάλλει στην ενίσχυση της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής της
Κοινότητας και διέπεται από τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού.

3. Το ταµείο µπορεί να συµβάλει στη χρηµατοδότηση:

α) έργων, ή
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β) ανεξαρτήτων από τεχνική και χρηµατοδοτική άποψη σταδίων έργου, ή

γ) οµάδων έργων που συνδέονται µε µια ορατή στρατηγική και σχηµατίζουν ένα
συνεκτικό σύνολο.

� 1164/94 (Προσαρµοσµένο)

Άρθρο 2

Πεδίο εφαρµογής

1. Το ταµείο παρέχει οικονοµική συνδροµή σε έργα που συµβάλλουν στην επίτευξη
των στόχων που καθορίζονται στην συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, στον τοµέα
του περιβάλλοντος και στον τοµέα των διευρωπαϊκών δικτύων υποδοµής των
µεταφορών στα κράτη µέλη, τα οποία έχουν κατά κεφαλή ακαθάριστο εθνικό προϊόν
(ΑΕΠ) χαµηλότερο του 90% του κοινοτικού µέσου όρου, υπολογιζόµενο µε βάση
ισοτιµίες αγοραστικής δύναµης, και τα οποία διαθέτουν ήδη πρόγραµµα που
αποσκοπεί στην πλήρωση των όρων οικονοµικής σύγκλισης, που αναφέρονται στο
άρθρο � 104 � της συνθήκης.

2. Όσον αφορά το κριτήριο του ΑΕΠ που αναφέρεται στην παράγραφο 1, τα
αναφερόµενα στην παράγραφο � 3, δεύτερο εδάφιο � κράτη µέλη θα
εξακολουθούν να µπορούν να επωφεληθούν από τη στήριξη του ταµείου, υπό τον
όρο ότι, µετά από ενδιάµεση επανεξέταση που θα πραγµατοποιηθεί πριν από το
τέλος του 2003 µε βάση το κατά κεφαλήν ΑΕΠ που προκύπτει από τα κοινοτικά
στοιχεία για την περίοδο 2000-2002, το επίπεδο του ΑΕΠ τους παραµένει κάτω του
90% του κοινοτικού µέσου όρου. Κάθε επιλέξιµο κράτος µέλος, του οποίου το
επίπεδο τότε θα υπερβαίνει το όριο του 90%, χάνει το δικαίωµα στήριξης του
ταµείου για νέα έργα ή, στην περίπτωση σηµαντικών έργων µε πολλά στάδια
τεχνικώς και οικονοµικώς ανεξάρτητα, για νέα στάδια του έργου.

� 1264/1999 Άρθρο 1, σηµείο 2
(Προσαρµοσµένο)

3. Για να είναι επιλέξιµα από το Ταµείο από 1ης Ιανουαρίου 2000, τα δικαιούχα κράτη
µέλη πρέπει να έχουν υποβάλει πρόγραµµα, όπως προβλέπεται στα άρθρα 3 και 7
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1466/97 του Συµβουλίου12.

Τα τέσσερα κράτη µέλη που πληρούν το κριτήριο σχετικά µε το ΑΕΠ που
αναφέρεται στην παράγραφο 1, είναι η Ισπανία, η Ελλάδα, η Πορτογαλία και η
Ιρλανδία.

                                                
12 ΕΕ L 209, 2.8.1997, σ. 1.
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� 1164/94 (Προσαρµοσµένο)

Άρθρο 3

Επιλέξιµες δράσεις

1. Το ταµείο µπορεί να παρέχει ενίσχυση για τα ακόλουθα έργα:

α) περιβαλλοντικά έργα που συµβάλλουν στην επίτευξη των στόχων του
άρθρου � 174 � της συνθήκης συµπεριλαµβανοµένων των έργων που
συνεπάγεται η θέσπιση µέτρων σύµφωνα µε το άρθρο � 175 � της
συνθήκης, και ιδίως των σχεδίων που εντάσσονται στις προτεραιότητες της
κοινοτικής πολιτικής για την προστασία του περιβάλλοντος, δυνάµει του
προγράµµατος της πολιτικής και δράσεως για το περιβάλλον και την αείφορο
ανάπτυξη,

� 1264/1999 Άρθρο 1, σηµείο 3

β) έργα υποδοµής κοινού ενδιαφέροντος στον τοµέα των µεταφορών, τα οποία
υποστηρίζονται από τα κράτη µέλη και προσδιορίζονται στο πλαίσιο των
προσανατολισµών που εγκρίθηκαν µε την απόφαση αριθ. 1692/96/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου13.

� 1164/94
�1 1264/1999 Άρθρο 1, σηµείο 3

2. Το ταµείο µπορεί επίσης να χορηγεί ενίσχυση για:

α) παρασκευαστικές µελέτες που συνδέονται µε τα επιλέξιµα έργα,
συµπεριλαµβανοµένων των µελετών που είναι αναγκαίες για την εκτέλεσή
τους

β) �1 µέτρα τεχνικής υποστήριξης, συµπεριλαµβανοµένων των εκστρατειών
ενηµέρωσης και δηµοσιότητας, και ιδίως: �

i) τα οριζόντια µέτρα, όπως συγκριτικές µελέτες που αποσκοπούν στον
υπολογισµό της επίπτωσης της κοινοτικής ενίσχυσης·

ii) τα µέτρα και τις µελέτες που δύνανται να συµβάλουν στην εκτίµηση,
παρακολούθηση �1 , εποπτεία � ή αξιολόγηση, καθώς και την
ενίσχυση και την εξασφάλιση του συντονισµού και της συνοχής των
έργων, ιδίως της συνοχής τους µε τις άλλες κοινοτικές πολιτικές·

                                                
13 ΕΕ L 228, 9.9.1996, σ. 1.
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iii) τα µέτρα και τις µελέτες που δύνανται να συµβάλουν στις αναγκαίες
προσαρµογές κατά την εκτέλεση των έργων.

Άρθρο 4

Χρηµατοδοτικοί πόροι

� 1264/1999 Άρθρο 1, σηµείο 4
(Προσαρµοσµένο)

Από την 1η Ιανουαρίου 2000, το σύνολο των διαθέσιµων πόρων για ανάληψη υποχρεώσεων
από το ταµείο κατά την περίοδο 2000 έως 2006, δυνάµει του παρόντος κανονισµού,
ανέρχεται σε 18 δισεκατοµµύρια ευρώ σε τιµές 1999.

Οι πιστώσεις υποχρεώσεων για κάθε έτος αυτής της περιόδου, ανέρχονται σε:

– 2000: 2,615 δισεκατοµµύρια ευρώ,

– 2001: 2,615 δισεκατοµµύρια ευρώ,

– 2002: 2,615 δισεκατοµµύρια ευρώ,

– 2003: 2,615 δισεκατοµµύρια ευρώ,

– 2004: 2,515 δισεκατοµµύρια ευρώ,

– 2005: 2,515 δισεκατοµµύρια ευρώ,

– 2006: 2,510 δισεκατοµµύρια ευρώ.

Στην περίπτωση που ένα κράτος µέλος καθίσταται µη επιλέξιµο, οι πόροι από το ταµείο,
µειώνονται αναλόγως.

� 1264/1999 Άρθρο 1, σηµείο 5
(Προσαρµοσµένο)

Άρθρο 5

Ενδεικτική κατανοµή

Η ενδεικτική κατανοµή των συνολικών πόρων του ταµείου βασίζεται σε συγκεκριµένα και
αντικειµενικά κριτήρια, κυρίως στον πληθυσµό, στο κατά κεφαλήν ΑΕΠ λαµβανοµένης
υπόψη της βελτίωσης της εθνικής ευηµερίας που επιτεύχθηκε κατά την προηγούµενη
περίοδο, και στην έκταση της χώρας· λαµβάνονται επίσης υπόψη και άλλοι
κοινωνικοοικονοµικοί παράγοντες, όπως η ανεπάρκεια της υποδοµής των µεταφορών.

Η εφαρµογή των εν λόγω κριτηρίων οδηγεί στην ενδεικτική κατανοµή των συνολικών πόρων
που παρατίθεται στο παράρτηµα I.
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Οι συνολικές ετήσιες εισπράξεις από το ταµείο δυνάµει του παρόντος κανονισµού —σε
συνδυασµό µε τη συνδροµή που χορηγείται από τα διαρθρωτικά ταµεία— δεν θα πρέπει να
υπερβαίνει το 4% του εθνικού ΑΕΠ.

� 1264/1999 Άρθρο 1, σηµείο 6

Άρθρο 6

Συνδροµή υπό όρους

1. Το Ταµείο δεν χρηµατοδοτεί κανένα νέο έργο ή, σε περίπτωση σηµαντικών έργων,
κανένα νέο στάδιο έργου, σε κράτος µέλος σε περίπτωση που το Συµβούλιο,
αποφασίζοντας µε ειδική πλειοψηφία κατόπιν συστάσεως της Επιτροπής,
διαπιστώσει ότι, το κράτος µέλος κατά την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, δεν
έχει εφαρµόσει το πρόγραµµα που αναφέρεται στο άρθρο 2, παράγραφος 3 κατά
τρόπον ώστε να αποφευχθεί ένα υπερβολικό δηµοσιονοµικό έλλειµµα.

Η αναστολή της χρηµατοδότησης παύει να ισχύει µόλις διαπιστώσει το Συµβούλιο,
αποφασίζοντας υπό τους ίδιους όρους, ότι το εν λόγω κράτος µέλος έλαβε µέτρα για
την υλοποίηση του προγράµµατος αυτού κατά τρόπον ώστε να αποφευχθεί ένα
υπερβολικό δηµοσιονοµικό έλλειµµα.

2. Κατ' εξαίρεση, σε περίπτωση έργων που αφορούν άµεσα περισσότερα του ενός
κράτη µέλη, το Συµβούλιο, αποφασίζοντας µε ειδική πλειοψηφία, κατόπιν
συστάσεως της Επιτροπής, µπορεί να αποφασίσει να αναβάλει την αναστολή της
χρηµατοδότησης.

� 1164/94

Άρθρο 7

Ποσοστό της ενίσχυσης

1. Το ποσοστό της κοινοτικής ενίσχυσης που χορηγείται από το ταµείο
είναι 80 έως 85% των δηµοσίων ή εξοµοιουµένων δαπανών, συµπεριλαµβανοµένων
των δαπανών των οργανισµών, των οποίων οι δραστηριότητες διεξάγονται σε
διοικητικά ή νοµικά πλαίσια που τις εξοµοιώνουν µε δραστηριότητες δηµοσίων
οργανισµών.

� 1264/1999 Άρθρο 1, σηµείο 7
(Προσαρµοσµένο)

Εντούτοις, το ποσοστό αυτό δύναται να µειωθεί ώστε να λαµβάνονται υπόψη, σε
συνεργασία µε το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος, τα κατ' εκτίµηση έσοδα που
προκύπτουν από τα έργα, καθώς και η εφαρµογή της αρχής «ο ρυπαίνων πληρώνει».
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Για να επιτευχθεί αυτό, η Επιτροπή υποστηρίζει τις προσπάθειες των δικαιούχων
κρατών µελών να µεγιστοποιήσουν το πολλαπλασιαστικό αποτέλεσµα που
προκύπτει από τη χρήση των πόρων του ταµείου, ενθαρρύνοντας την αυξηµένη
προσφυγή σε ιδιωτικές πηγές χρηµατοδότησης.

� 1164/94

2. Εάν χρηµοτοδοτείται έργο που δηµιουργεί έσοδα, το ποσό της ενίσχυσης του
ταµείου καθορίζεται από την Επιτροπή, λαµβανοµένων υπόψη των εσόδων, υπό τον
όρο ότι πρόκειται για σηµαντικά καθαρά έσοδα για τους αναδόχους, και σε στενή
συνεννόηση µε το δικαιούχο κράτος µέλος.

Ως έργο που δηµιουργεί έσοδα, νοούνται:

α) η υποδοµή, η χρήση της οποίας συνεπάγεται άµεσες επιβαρύνσεις για τους
χρήστες

β) οι παραγωγικές επενδύσεις στον τοµέα του περιβάλλοντος.

3. Τα δικαιούχα κράτη µέλη µπορούν να υποβάλλουν προτάσεις για
προπαρασκευαστικές µελέτες και για µέτρα τεχνικής υποστήριξης.

4. Οι προπαρασκευαστικές µελέτες και τα µέτρα τεχνικής υποστήριξης µπορούν να
χρηµατοδοτηθούν έως το 100% του συνολικού κόστους, κατ' εξαίρεση,
συµπεριλαµβανοµένων όσων αναλαµβάνονται µε πρωτοβουλία της Επιτροπής.

Το σύνολο των δαπανών που πραγµατοποιούνται δυνάµει της παρούσας
παραγράφου δεν µπορεί να υπερβεί το 0,5% των συνολικών πιστώσεων του ταµείου.

� 1164/94 (Προσαρµοσµένο)

Άρθρο 8

Συντονισµός και συµβατότητα µε τις κοινοτικές πολιτικές

1. Τα έργα που χρηµατοδοτούνται από το ταµείο πρέπει να συµβιβάζονται µε τις
διατάξεις των συνθηκών, µε τις πράξεις που θεσπίστηκαν δυνάµει αυτών και µε τις
κοινοτικές πολιτικές, συµπεριλαµβανοµένων και εκείνων που αφορούν την
προστασία του περιβάλλοντος, τις µεταφορές, τα διευρωπαϊκά δίκτυα, τον
ανταγωνισµό και τη σύναψη δηµοσίων συµβάσεων.

2. Η Επιτροπή µεριµνά για το συντονισµό και τη συνεκτικότητα µεταξύ των έργων που
αναλαµβάνονται στα πλαίσια του παρόντος κανονισµού και των δράσεων που
αναλαµβάνονται µε τη συνδροµή του κοινοτικού προϋπολογισµού, της Ευρωπαϊκής
Τράπεζας Επενδύσεων (ΕΤΕπ), και άλλων κοινοτικών χρηµατοδοτικών µέσων.
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� 1164/94

Άρθρο 9

Σώρευση και επικάλυψη

1. Καµία θέση δαπάνης δεν µπορεί να χρηµατοδοτηθεί ταυτόχρονα από το ταµείο και
από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων, το
Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο, το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης ή
το Χρηµατοδοτικό Μέσο Προσανατολισµού της Αλιείας.

2. Το σύνολο της στήριξης που παρέχεται σε ένα έργο από το ταµείο και από άλλες
κοινοτικές ενισχύσεις δεν µπορεί να υπερβαίνει το 90% του συνόλου των δαπανών
που αφορούν το έργο αυτό.

� 1164/94 (Προσαρµοσµένο)
�1 1264/1999 Άρθρο 1, σηµείο 8

Άρθρο 10

Έγκριση των έργων

1. Τα έργα τα οποία πρόκειται να χρηµατοδοτηθούν από το ταµείο εγκρίνονται από την
Επιτροπή σε συµφωνία µε το δικαιούχο κράτος µέλος.

2. ∆ιασφαλίζεται η κατάλληλη ισορροπία µεταξύ των έργων στον τοµέα του
περιβάλλοντος και εκείνων που αφορούν την υποδοµή των µεταφορών. Η ισορροπία
αυτή διαµορφώνεται λαµβάνοντας υπόψη τις διατάξεις του άρθρου � 175 � ,
παράγραφος 5 της συνθήκης.

3. Οι αιτήσεις ενίσχυσης για έργα δυνάµει του άρθρου 3, παράγραφος 1 υποβάλλονται
από το δικαιούχο κράτος µέλος. Τα έργα, συµπεριλαµβανοµένων των οµάδων
συναφών έργων, πρέπει να είναι ικανοποιητικής κλίµακας, ώστε να έχουν σηµαντική
επίπτωση στους τοµείς της προστασίας του περιβάλλοντος ή της βελτίωσης των
διευρωπαϊκών δικτύων υποδοµής των µεταφορών. Εν πάση περιπτώσει, το συνολικό
κόστος ενός έργου ή οµάδας έργων δεν µπορεί, κατ' αρχήν, να είναι κατώτερο των
10 εκατοµµυρίων �1 ευρώ �. Σε δεόντως δικαιολογηµένες περιπτώσεις µπορούν
να εγκρίνονται έργα ή οµάδες έργων µε χαµηλότερο κόστος.

4. Οι αιτήσεις περιλαµβάνουν τα ακόλουθα στοιχεία: τον αρµόδιο για την εκτέλεση
οργανισµό, τη φύση της επένδυσης και την περιγραφή της, το κόστος και τη
γεωγραφική της θέση συµπεριλαµβανοµένης, στις σχετικές περιπτώσεις, της
αναφοράς των έργων κοινού ενδιαφέροντος που εκτελούνται στον ίδιο άξονα
µεταφορών, το χρονοδιάγραµµα εκτέλεσης των εργασιών, την ανάλυση κόστους-
οφέλους, συµπεριλαµβανοµένων των άµεσων επιπτώσεων στην απασχόληση, τα
στοιχεία που επιτρέπουν να εκτιµηθούν οι επιπτώσεις στο περιβάλλον, τα στοιχεία
τα σχετικά µε τις δηµόσιες συµβάσεις, το σχέδιο χρηµατοδότησης
συµπεριλαµβανοµένων, στο µέτρο του δυνατού, ενδείξεων για την οικονοµική
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βιωσιµότητα του έργου και το συνολικό ποσό των οικονοµικών πόρων που ζητεί το
κράτος µέλος από το ταµείο και οποιαδήποτε άλλη κοινοτική πηγή.

Περιλαµβάνουν, επίσης, όλα τα αναγκαία στοιχεία για να διαπιστωθεί ότι τα έργα
είναι σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό και µε τα κριτήρια της παραγράφου 5,
ιδίως όσον αφορά τα µεσοπρόθεσµα κοινωνικοοικονοµικά οφέλη σε σχέση µε τους
διατιθέµενους πόρους.

5. Τα κάτωθι κριτήρια χρησιµοποιούνται για να διασφαλίζεται η υψηλή ποιότητα των
έργων:

α) τα µεσοπρόθεσµα οικονοµικά και κοινωνικά οφέλη εξ αυτών, τα οποία πρέπει
να είναι ανάλογα µε τους πόρους που διατίθενται· η σχετική εκτίµηση πρέπει
να γίνεται µε βάση ανάλυση κόστους και οφέλους

β) οι προτεραιότητες που καθορίζονται από τα δικαιούχα κράτη µέλη

γ) η συµβολή την οποία µπορούν να έχουν τα έργα στην εφαρµογή των
κοινοτικών πολιτικών σχετικά µε το περιβάλλον �1 συµπεριλαµβανοµένης
της αρχής «ο ρυπαίνων πληρώνει» � και τα διευρωπαϊκά δίκτυα

δ) η συµβατότητα των έργων µε τις κοινοτικές πολιτικές και η συνεκτικότητά
τους µε άλλα κοινοτικά διαρθρωτικά µέτρα

ε) η δηµιουργία κατάλληλης ισορροπίας µεταξύ περιβάλλοντος και υποδοµής
µεταφορών.

6. Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 και της ύπαρξης διαθέσιµων πιστώσεων ανάληψης
υποχρεώσεων, η Επιτροπή αποφασίζει για τη χορήγηση ενίσχυσης από το ταµείο,
εφόσον πληρούνται οι προβλεπόµενοι στο παρόν άρθρο όροι, κατά κανόνα εντός
τριών µηνών από την ηµεροµηνία παραλαβής της αιτήσεως. Οι αποφάσεις της
Επιτροπής για την έγκριση των έργων, σταδίων έργων ή οµάδων συναφών έργων
καθορίζουν το ποσό της χρηµατοδοτικής στήριξης, το σχέδιο χρηµατοδότησης,
καθώς επίσης και όλες τις διατάξεις και τις προϋποθέσεις που είναι απαραίτητες για
την υλοποίηση των έργων.

7. Τα ουσιώδη στοιχεία των αποφάσεων της Επιτροπής δηµοσιεύονται στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

� 1164/94
�1 1264/1999 Άρθρο 1, σηµείο 9

Άρθρο 11

Χρηµατοδοτικές διατάξεις

1. Οι εγγεγραµµένες στον προϋπολογισµό πιστώσεις χορηγούνται βάσει των
αποφάσεων µε τις οποίες εγκρίνονται οι σχετικές δράσεις σύµφωνα µε το άρθρο 10.
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2. Για τα έργα που αναφέρονται στο άρθρο 3, παράγραφος 1, οι αναλήψεις
υποχρεώσεων πραγµατοποιούνται κατά γενικό κανόνα µε ετήσιες δόσεις. Ωστόσο,
σε κατάλληλες περιπτώσεις, η Επιτροπή µπορεί να προβεί στην ανάληψη
υποχρέωσης για το συνολικό ποσό της ενίσχυσης όταν εκδίδει την απόφαση για τη
χορήγησή της.

3. Μια δαπάνη κατά ην έννοια του άρθρου 7, παράγραφος 1 δεν θεωρείται επιλέξιµη
για συνδροµή από το ταµείο συνοχής, εάν έχει πραγµατοποιηθεί από το δικαιούχο
κράτος µέλος πριν από την ηµεροµηνία παραλαβής της σχετικής αίτησης από την
Επιτροπή.

4. Οι πληρωµές που πραγµατοποιούνται µετά την αρχική προκαταβολή πρέπει να
συνδέονται στενά και µε διαφάνεια µε την πρόοδο που σηµειώνεται κατά την
εκτέλεση των έργων.

5. Οι πληρωµές γίνονται σε �1 ευρώ � και υπόκεινται στις ειδικές διατάξεις που
αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ.

Άρθρο 12

∆ηµοσιονοµικός έλεγχος

� 1264/1999 Άρθρο 1, σηµείο 10

1. Με την επιφύλαξη της ευθύνης της Επιτροπής για την εφαρµογή του κοινοτικού
προϋπολογισµού, τα κράτη µέλη αναλαµβάνουν κατά πρώτο λόγο την ευθύνη για το
δηµοσιονοµικό έλεγχο των έργων. Προς τούτο, τα κράτη µέλη λαµβάνουν µεταξύ
άλλων τα ακόλουθα µέτρα:

α) εξακριβώνουν ότι οι ρυθµίσεις όσον αφορά τη διαχείριση και τον έλεγχο έχουν
θεσπισθεί και εφαρµόζονται κατά τρόπον ώστε να διασφαλίζεται ότι οι
κοινοτικοί πόροι χρησιµοποιούνται αποτελεσµατικά και ορθά·

β) παρέχουν περιγραφή των ρυθµίσεων αυτών στην Επιτροπή·

γ) διασφαλίζουν ότι η διαχείριση των έργων γίνεται σύµφωνα µε όλους τους
εφαρµοστέους κοινοτικούς κανόνες και ότι οι πόροι που τίθενται στη διάθεσή
τους χρησιµοποιούνται σύµφωνα µε τις αρχές της χρηστής δηµοσιονοµικής
διαχείρισης·

δ) πιστοποιούν ότι οι δηλώσεις δαπανών που υποβάλλονται στην Επιτροπή είναι
ακριβείς, εγγυώνται δε ότι προκύπτουν από την εφαρµογή λογιστικών
συστηµάτων βάσει δικαιολογητικών που επιδέχονται επαλήθευση·

ε) προλαµβάνουν και εντοπίζουν τις παρατυπίες, τις ανακοινώνουν στην
Επιτροπή σύµφωνα µε τους κανόνες, τηρούν δε την Επιτροπή ενήµερη όσον
αφορά την εξέλιξη των διοικητικών και δικαστικών διαδικασιών. Στο πλαίσιο
αυτό, τα κράτη µέλη και η Επιτροπή λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε να
διασφαλίσουν ότι οι ανταλλασσόµενες πληροφορίες παραµένουν
εµπιστευτικές·
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στ) υποβάλλουν στην Επιτροπή, κατά την περάτωση κάθε έργου, σταδίου έργου ή
οµάδας έργων, δήλωση προσώπου ή υπηρεσίας λειτουργικά ανεξάρτητου ή
ανεξάρτητης από την ορισθείσα αρχή. Στη δήλωση παρατίθεται σύνοψη των
πορισµάτων των ελέγχων που διεξήχθησαν κατά τα προηγούµενα έτη και
κρίνεται η εγκυρότητα της αίτησης πληρωµής του υπολοίπου, καθώς και η
νοµιµότητα και η κανονικότητα των δαπανών που καλύπτονται από το
οριστικό πιστοποιητικό. Τα κράτη µέλη επισυνάπτουν στην εν λόγω δήλωση
τη γνώµη τους, εφόσον το κρίνουν απαραίτητο·

ζ) συνεργάζονται µε την Επιτροπή, για να εξασφαλίζεται ότι η χρησιµοποίηση
των κοινοτικών κονδυλίων είναι σύµφωνη µε τις αρχές της χρηστής
δηµοσιονοµικής διαχείρισης·

η) ανακτούν τα ποσά που ενδεχοµένως έχουν απωλεσθεί λόγω παρατυπιών τις
οποίες διαπιστώνουν, χρεώνοντας, ανάλογα µε την περίπτωση, τόκους
υπερηµερίας.

2. Η Επιτροπή, στο πλαίσιο της ευθύνης της για την εφαρµογή του κοινοτικού
προϋπολογισµού, βεβαιώνεται για την οµαλή λειτουργία στα κράτη µέλη
συστηµάτων διαχείρισης και ελέγχου ώστε τα κοινοτικά κονδύλια να
χρησιµοποιούνται αποτελεσµατικά και ορθά.

Προς τούτο, µε την επιφύλαξη των ελέγχων που διενεργούν τα κράτη µέλη σύµφωνα
µε τις εθνικές νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις, οι υπάλληλοι ή
το λοιπό προσωπικό της Επιτροπής µπορούν, σύµφωνα µε τις συµφωνηθείσες µε το
κράτος µέλος ρυθµίσεις στα πλαίσια της συνεργασίας που περιγράφεται στο
άρθρο Ζ, παράγραφος 1, του παραρτήµατος II, να διενεργούν επιτόπιους ελέγχους,
συµπεριλαµβανοµένων δειγµατοληπτικών ελέγχων, των έργων που
χρηµατοδοτούνται από το Ταµείο και των συστηµάτων διαχείρισης και ελέγχου
ύστερα από προειδοποίηση µιας τουλάχιστον εργάσιµης ηµέρας. Η Επιτροπή
ειδοποιεί το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος προκειµένου να τύχει της απαιτούµενης
συνδροµής. Οι υπάλληλοι ή το λοιπό προσωπικό του ενδιαφερόµενου κράτους
µέλους, µπορούν να συµµετέχουν στους ελέγχους αυτούς.

Η Επιτροπή µπορεί να ζητήσει από το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος να διενεργήσει
επιτόπιο έλεγχο προκειµένου να εξακριβώσει την ορθότητα µιας ή περισσότερων
συναλλαγών. Οι υπάλληλοι ή το λοιπό προσωπικό της Επιτροπής µπορούν να
λαµβάνουν µέρος στους ελέγχους αυτούς.

� 1265/1999 Άρθρο 1, σηµείο 7

Πριν τη διενέργεια επιτόπιου ελέγχου, η Επιτροπή ενηµερώνει σχετικά το
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος, ούτως ώστε να λάβει κάθε απαραίτητη βοήθεια. Η
προσφυγή της Επιτροπής σε ενδεχόµενους επιτόπιους ελέγχους χωρίς προειδοποίηση
διέπεται από συµφωνίες που συνάπτονται σύµφωνα µε τις διατάξεις του
δηµοσιονοµικού κανονισµού. Στους ελέγχους µπορούν να συµµετέχουν µόνιµοι ή
έκτακτοι υπάλληλοι του κράτους µέλους.

Η Επιτροπή µπορεί να ζητήσει από το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος να διενεργήσει
επιτόπιο έλεγχο για να εξακριβώσει αν η αίτηση πληρωµής είναι σύµφωνη µε τους
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κανόνες. Στους ελέγχους αυτούς µπορούν να συµµετέχουν µόνιµοι ή άλλοι
υπάλληλοι της Επιτροπής και οφείλουν να το πράξουν, εάν το ζητήσει το
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος.

Η Επιτροπή µεριµνά ώστε οι έλεγχοι που πραγµατοποιεί να διενεργούνται µε
συντονισµένο τρόπο για να αποφεύγεται η επανάληψη των ελέγχων για το ίδιο θέµα
και κατά την ίδια χρονική περίοδο. Το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος και η Επιτροπή
διαβιβάζουν αµοιβαία, χωρίς καθυστέρηση, όλες τις προσήκουσες πληροφορίες που
αφορούν τα αποτελέσµατα των διενεργηθέντων ελέγχων.

� 1164/94 (Προσαρµοσµένο)
�1 1264/1999 Άρθρο 1,
σηµείο 10

3. Τα κράτη µέλη θέτουν στη διάθεση της Επιτροπής όλες τις κατάλληλες εθνικές
εκθέσεις σχετικά µε τον έλεγχο των εν λόγω έργων.

�1 4 �. Η Επιτροπή θεσπίζει τους λεπτοµερείς κανόνες εφαρµογής του παρόντος
άρθρου και τους ανακοινώνει για ενηµέρωση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

Άρθρο 13

Εκτίµηση, παρακολούθηση και αξιολόγηση

1. Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή διασφαλίζουν ότι η εκτέλεση των έργων δυνάµει του
παρόντος κανονισµού αποτελεί πραγµατικά αντικείµενο µέτρων παρακολούθησης
και αξιολόγησης. Τα έργα πρέπει να προσαρµόζονται ανάλογα µε τα αποτελέσµατα
της παρακολούθησης και της αξιολόγησης.

2. Για να εξασφαλιστεί η αποτελεσµατικότητα της κοινοτικής ενίσχυσης, η Επιτροπή
και τα δικαιούχα κράτη µέλη προβαίνουν σε συνεργασία, κατά περίπτωση, µε την
ΕΤΕπ, σε συστηµατική εκτίµηση και αξιολόγηση των έργων.

3. Μόλις λάβει αίτηση για παροχή ενίσχυσης και πριν εγκριθεί το έργο, η Επιτροπή
προβαίνει σε εκτίµηση εις βάθος του έργου, προκειµένου να κρίνει εάν συµφωνεί µε
τα κριτήρια του άρθρου 10, παράγραφος 5. Η Επιτροπή καλεί, εάν προκύψει ανάγκη,
την ΕΤΕπ να συµβάλει στην αξιολόγηση των έργων.

4. Κατά την εκτέλεση των έργων και µετά την ολοκλήρωσή τους, η Επιτροπή και τα
δικαιούχα κράτη µέλη προβαίνουν σε αξιολόγηση του τρόπου εκτέλεσής των, καθώς
και του δυνητικού και πραγµατικού αντίκτυπου της εφαρµογής τους ώστε να
εκτιµήσουν εάν επιτεύχθηκαν ή είναι δυνατόν να επιτευχθούν οι στόχοι που είχαν
αρχικά προβλεφθεί. Αυτή η εκτίµηση περιλαµβάνει, µεταξύ άλλων, τις επιπτώσεις
των έργων στο περιβάλλον, τηρουµένων των ισχυόντων κοινοτικών κανόνων.

5. Κατά την εξέταση των επί µέρους αιτήσεων για τη χορήγηση συνδροµής, η
Επιτροπή λαµβάνει υπόψη τα αποτελέσµατα των εκτιµήσεων και των αξιολογήσεων
που έχουν πραγµατοποιηθεί σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος άρθρου.
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6. Οι λεπτοµερείς κανόνες παρακολούθησης και αξιολόγησης, όπως προβλέπονται
στην παράγραφο 4, καθορίζονται στις αποφάσεις έγκρισης των έργων.

Άρθρο 14

Πληροφόρηση και δηµοσιότητα

1. Η Επιτροπή υποβάλλει, για εξέταση και διατύπωση γνώµης, ετήσια έκθεση για τις
δραστηριότητες του ταµείου στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των
Περιφερειών.

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο εκφέρει γνώµη για την έκθεση αυτή το συντοµότερο
δυνατό. Η Επιτροπή εκθέτει τον τρόπο µε τον οποίο έθεσε σε εφαρµογή τις
παρατηρήσεις που περιέχονται στη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Η Επιτροπή µεριµνά για την ενηµέρωση των κρατών µελών σχετικά µε τις
δραστηριότητες του ταµείου.

2. Τα κράτη µέλη, τα οποία είναι υπεύθυνα για την εφαρµογή µιας δράσης που
χρηµατοδοτείται από το ταµείο, µεριµνούν ώστε να δίδεται επαρκής δηµοσιότητα σε
αυτήν προκειµένου:

α) να ευαισθητοποιηθεί η κοινή γνώµη για το ρόλο της Κοινότητας όσον αφορά
τη δράση αυτή

β) να ευαισθητοποιηθούν οι ενδεχόµενοι δικαιούχοι και οι επαγγελµατικές
οργανώσεις όσον αφορά τις δυνατότητες που προσφέρει η δράση.

Τα κράτη µέλη µεριµνούν ιδίως για την τοποθέτηση εµφανών πινακίδων που
διευκρινίζουν το ποσοστό του συνολικού κόστους ενός συγκεκριµένου σχεδίου που
χρηµατοδοτείται από την Κοινότητα και φέρουν το κοινοτικό έµβληµα, καθώς και
για την δέουσα συµµετοχή των αντιπροσώπων των κοινοτικών οργάνων στις
σηµαντικότερες δηµόσιες δραστηριότητες που ενδιαφέρουν το ταµείο.

Ενηµερώνουν την Επιτροπή για τις πρωτοβουλίες που ανέλαβαν για την εφαρµογή
της παρούσας παραγράφου.

3. Με την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού, η Επιτροπή θεσπίζει λεπτοµερείς
διατάξεις όσον αφορά την πληροφόρηση και τη δηµοσιότητα, τις ανακοινώνει για
ενηµέρωση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και τις δηµοσιεύει στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

� 1164/94

Άρθρο 15

Θέση σε εφαρµογή

Οι διατάξεις εφαρµογής του παρόντος κανονισµού περιλαµβάνονται στο παράρτηµα ΙΙ.
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� 1164/94 (Προσαρµοσµένο)
�1 1264/1999 Άρθρο 1,
σηµείο 11

Άρθρο 16

Τελικές και µεταβατικές διατάξεις

1. Το Συµβούλιο, αποφασίζοντας κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής σύµφωνα µε τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο � 161 � της συνθήκης, επανεξετάζει τον
παρόντα κανονισµό �1 το αργότερο έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006 �.

2. Ο παρών κανονισµός δεν θίγει τη συνέχιση των δράσεων που έχουν εγκριθεί από την
Επιτροπή βάσει των διατάξεων του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 792/93 που
εφαρµόζεται πριν από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του κανονισµού � (ΕΚ)
αριθ. 1164/94. Ο παρών κανονισµός � εφαρµόζεται, συνεπώς, στις εν λόγω
δράσεις � από την έναρξη ισχύος του �.

3. Οι αιτήσεις που έχουν υποβληθεί στο πλαίσιο του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 792/93
εξακολουθούν να παράγουν αποτελέσµατα.

�

Άρθρο 17

Κατάργηση

Ο κανονισµός (EK) αριθ. 1164/94 καταργείται.

Οι αναφορές στον καταργούµενο κανονισµό θεωρούνται ότι γίνονται στον παρόντα
κανονισµό και διαβάζονται σύµφωνα µε τον πίνακα αντιστοιχίας που εµφαίνεται στο
παράρτηµα ΙV.

� 1164/94 (Προσαρµοσµένο)

Άρθρο 18

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε καθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος
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� 1264/1999 Άρθρο 1, σηµείο 12
(Προσαρµοσµένο)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Ενδεικτική κατανοµή των συνολικών πόρων του Ταµείου Συνοχής µεταξύ των δικαιούχων
κρατών µελών:

— Ελλάδα : 16%-18% του συνόλου

— Ισπανία : 61%-63,5% του συνόλου

— Ιρλανδία : 2%-6% του συνόλου

— Πορτογαλία : 16%-18% του συνόλου

_____________
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� 1164/94

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

� 1265/1999 Άρθρο 1, σηµείο 1
(Προσαρµοσµένο)

Άρθρο A

Προσδιορισµός έργων, σταδίων έργου ή οµάδας έργων

1. Η Επιτροπή µπορεί, σε συµφωνία µε το δικαιούχο κράτος µέλος, να συγκεντρώνει τα
έργα κατά οµάδες και να καθορίζει χωριστά, από τεχνική και χρηµατοδοτική άποψη,
στάδια έργου για τους σκοπούς της χορήγησης συνδροµής.

2. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, εφαρµόζονται οι ακόλουθοι ορισµοί:

α) «έργο», είναι σύνολο εργασιών που δεν µπορούν να διαχωριστούν από
οικονοµική άποψη, έχουν συγκεκριµένη τεχνική λειτουργία και σαφώς
καθορισµένους στόχους που παρέχουν τη δυνατότητα να εκτιµηθεί, εάν το εν
λόγω έργο πληροί το κριτήριο που προβλέπεται στο άρθρο 10, παράγραφος 5,
� στοιχείο α) �

β) «τεχνικά και χρηµατοδοτικά ανεξάρτητο στάδιο», είναι το στάδιο του οποίου ο
λειτουργικός χαρακτήρας δύναται να προσδιοριστεί.

3. Ένα στάδιο µπορεί επίσης να καλύπτει προκαταρκτικές µελέτες, µελέτες
σκοπιµότητας και τεχνικές µελέτες αναγκαίες για την υλοποίηση ενός έργου.

4. Για την εφαρµογή του κριτηρίου που καθορίζεται στο άρθρο 1, παράγραφος 3,
� στοιχείο γ) � , δύνανται να συγκεντρώνονται κατά οµάδες τα έργα που
πληρούν τις ακόλουθες τρεις προϋποθέσεις:

α) βρίσκονται στην ίδια περιοχή ή βρίσκονται στον ίδιο άξονα µεταφορών·

β) εκτελούνται κατ' εφαρµογή ενός συνολικού σχεδίου για την εν λόγω περιοχή ή
άξονα µεταφορών, µε σαφώς καθορισµένους στόχους, όπως προβλέπεται στο
άρθρο 1, παράγραφος 3·

γ) επιβέπονται από φορέα επιφορτισµένο µε τον συντονισµό και την
παρακολούθηση της οµάδας έργων, στην περίπτωση που τα έργα εκτελούνται
από διαφορετικές αρµόδιες αρχές.
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� 1164/94
�1 1265/1999 Άρθρο 1, σηµείο 2
�2 1265/1999 Άρθρο 1, σηµείο 3

Άρθρο B

Αξιολόγηση

1. Η Επιτροπή εξετάζει τις αιτήσεις συνδροµής, για να εξακριβώσει ιδίως εάν οι
διοικητικοί και χρηµατοδοτικοί µηχανισµοί είναι κατάλληλοι για να διασφαλίσουν
την αποτελεσµατική εκτέλεση του έργου.

2. Η Επιτροπή, κατ' εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 13, παράγραφος 3, προβαίνει
σε εκτίµηση των έργων, για να διαπιστώσει την προσδοκώµενη επίπτωσή τους σε
σχέση µε τους στόχους του ταµείου, οι οποίοι πορσδιορίζονται ποσοτικά µε βάση
τους κατάλληλους δείκτες. �1 Τα δικαιούχα κράτη µέλη παρέχουν όλα τα αναγκαία
στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο 10, παράγραφος 4, συµπεριλαµβανοµένων των
πορισµάτων των µελετών σκοπιµότητας και των εκ των προτέρων αξιολογήσεων.
Προκειµένου η εν λόγω αξιολόγηση να καταστεί όσο το δυνατόν πιο
αποτελεσµατική, τα κράτη µέλη παρέχουν επίσης τα αποτελέσµατα της εκτίµησης
των περιβαλλοντικών επιπτώσεων σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία, και της
συνέπειάς τους προς µια γενική στρατηγική στον τοµέα του περιβάλλοντος ή των
µεταφορών σε επίπεδο διοικητικής µονάδας ή τοµέως και, εφόσον απαιτείται:

α) αναφορά των πιθανών εναλλακτικών λύσεων οι οποίες δεν προκρίθηκαν, και

β) τη συνάρθρωση µε έργα κοινού ενδιαφέροντος που βρίσκονται στον ίδιο
άξονα µεταφορών. �

Άρθρο Γ

Αναλήψεις υποχρεώσεων

1. Οι αναλήψεις υποχρεώσεων από τον προϋπολογισµό πραγµατοποιούνται µε βάση τις
αποφάσεις της Επιτροπής µε τις οποίες εγκρίνονται οι συγκεκριµένες δράσεις (έργο,
στάδιο έργου, οµάδα έργων, µελέτη ή µέτρο τεχνικής υποστήριξης). Ισχύουν για
περίοδο η διάρκεια της οποίας εξαρτάται από τη φύση και τους ειδικούς όρους
εφαρµογής της δράσης.

2. Οι αναλήψεις υποχρεώσεων από τον προϋπολογισµό που αφορούν τις συνδροµές
που χορηγούνται σε έργα, σε στάδια έργου ή σε οµάδες έργων πραγµατοποιούνται
µε έναν από τους δύο ακόλουθους τρόπους:

α) για τα έργα που αναφέρονται στο άρθρο 3, παράγραφος 1 διάρκειας δύο ή άνω
των δύο ετών, οι αναλήψεις υποχρεώσεων πραγµατοποιούνται, κατά κανόνα
και µε την επιφύλαξη των διατάξεων του στοιχείου β), µε ετήσιες δόσεις.

Οι αναλήψεις υποχρεώσεων που αφορούν την πρώτη ετήσια δόση
πραγµατοποιούνται κατά την έκδοση της απόφασης για τη χορήγηση της
κοινοτικής συνδροµής από την Επιτροπή. �2 Οι αναλήψεις υποχρεώσεων, για
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τις µεταγενέστερες ετήσιες δόσεις, βασίζονται στο αρχικό ή αναθεωρηµένο
σχέδιο χρηµατοδότησης του έργου και πραγµατοποιούνται, κανονικά, κατά την
έναρξη κάθε δηµοσιονοµικής χρήσης και, κατά γενικό κανόνα, µέχρι τις
30 Απριλίου εκάστου έτους, ανάλογα µε τις προβλέψεις δαπανών του έργου
για το τρέχον έτος. �

� 1265/1999 Άρθρο 1, σηµείο 3

β) για τα έργα διάρκειας κάτω των δύο ετών ή για τα οποία η κοινοτική συνδροµή
δεν υπερβαίνει τα 50 εκατοµµύρια ευρώ, µια αρχική υποχρέωση ύψους 80%
της χορηγούµενης συνδροµής µπορεί να αναλαµβάνεται, όταν η Επιτροπή
εκδίδει την απόφαση για τη χορήγηση κοινοτικής συνδροµής.

Το εναποµένον υπόλοιπο αποτελεί αντικείµενο ανάληψης υποχρέωσης,
ανάλογα µε την εκτέλεση του έργου.

� 1164/94

3. Για τις µελέτες και τα µέτρα τεχνικής υποστήριξης που αναφέρονται στο άρθρο 3,
παράγραφος 2 η ανάληψη υποχρέωσης για τη συνδροµή πραγµατοποιείται κατά την
έγκριση της εν λόγω δράσης από την Επιτροπή.

4. Οι λεπτοµέρειες για την ανάληψη υποχρέωσης καθορίζονται στις αποφάσεις της
Επιτροπής για την έγκριση των σχετικών δράσεων.

� 1265/1999 Άρθρο 1, σηµείο 3

5. Με εξαίρεση δεόντως αιτιολογηµένες περιπτώσεις, ακυρώνεται η χορήγηση
συνδροµής για έργο οµάδα έργων ή στάδιο έργου του οποίου οι εργασίες δεν έχουν
αρχίσει εντός δύο ετών από την ηµεροµηνία της αναµενόµενης έναρξης των
εργασιών που προβλέπεται στην απόφαση χορήγησης συνδροµής ή από την
ηµεροµηνία της έγκρισής τους, εάν αυτή είναι µεταγενέστερη.

Εν πάση περιπτώσει, η Επιτροπή ενηµερώνει εγκαίρως τα κράτη µέλη και την
ορισθείσα αρχή οποτεδήποτε υπάρχει κίνδυνος ακύρωσης.

� 1164/94
�1 1265/1999 Άρθρο 1, σηµείο 4

Άρθρο ∆

Πληρωµές

1. Η πληρωµή της χρηµατοδοτικής συνδροµής πραγµατοποιείται σύµφωνα µε τις
αναλήψεις υποχρεώσεων από τον προϋπολογισµό και απευθύνεται στην αρχή ή τον
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οργανισµό που έχει ορισθεί γι' αυτό τον σκοπό στην αίτηση που έχει υποβάλει το
ενδιαφερόµενο δικαιούχο κράτος µέλος. �1 Η πληρωµή µπορεί να λαµβάνει τη
µορφή πληρωµών έναντι, ενδιάµεσων πληρωµών ή καταβολής του τελικού
υπολοίπου. Οι ενδιάµεσες πληρωµές ή οι πληρωµές του υπολοίπου αφορούν
δαπάνες που έχουν όντως καταβληθεί και δικαιολογούνται µε εξοφληµένα τιµολόγια
ή λογιστικά στοιχεία ισοδύναµης αποδεικτικής αξίας. �

� 1265/1999 Άρθρο 1, σηµείο 4

2. Οι πληρωµές πραγµατοποιούνται ως εξής:

α) µία µόνον πληρωµή έναντι, ύψους 20% της συνδροµής του ταµείου, όπως
αποφασίστηκε αρχικά, καταβάλλεται µετά την έκδοση της απόφασης για
χορήγηση της κοινοτικής συνδροµής και, µε εξαίρεση δεόντως
αιτιολογηµένων περιπτώσεων, µετά την υπογραφή των συµβάσεων κρατικών
προµηθειών.

Εάν δεν υποβληθεί στην Επιτροπή αίτηση πληρωµής εντός δώδεκα µηνών από
την ηµεροµηνία καταβολής της πληρωµής έναντι, επιστρέφεται ολόκληρο ή
µέρος της πληρωµής αυτής από την αρχή ή τον οργανισµό που έχουν ορισθεί
και αναφέρονται στην παράγραφο 1·

β) ενδιάµεσες πληρωµές µπορούν να γίνονται υπό τον όρο ότι το έργο προχωρεί
ικανοποιητικά προς την ολοκλήρωσή του και πραγµατοποιούνται για την
επιστροφή δαπανών που έχουν πιστοποιηθεί και όντως καταβληθεί και
υπόκεινται στην τήρηση των ακόλουθων όρων:

i) υποβολή από το κράτος µέλος αίτησης στην οποία περιγράφεται η
πρόοδος του έργου, µε βάση φυσικούς και δηµοσιονοµικούς δείκτες,
καθώς και η συµµόρφωσή του προς την απόφαση χορήγησης συνδροµής,
συµπεριλαµβανοµένων, ενδεχοµένως, τυχόν ειδικών όρων που
επισυνάπτονται στη συνδροµή·

ii) έχει δοθεί συνέχεια στις παρατηρήσεις και συστάσεις των εθνικών ή/και
κοινοτικών αρχών ελέγχου, ιδίως όσον αφορά τη διόρθωση τυχόν
τεκµαιροµένων ή διαπιστωθεισών παρατυπιών·

iii) αναφορά των κυριοτέρων τεχνικών, χρηµατοδοτικών και νοµικών
προβληµάτων που ανέκυψαν και τα µέτρα που ελήφθησαν για την
διόρθωσή τους·

iv) ανάλυση των αποκκλίσεων σε σχέση µε το αρχικό σχέδιο
χρηµατοδότησης·

v) αναφορά των µέτρων που ελήφθησαν για να εξασφαλισθεί δηµοσιότητα
στο έργο.

Τα κράτη µέλη ενηµερώνονται αµελλητί από την Επιτροπή σε περίπτωση κατά
την οποία δεν πληρούται ένας από τους προαναφερθέντες όρους·
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γ) το συνολικό ποσό των πληρωµών που πραγµατοποιούνται βάσει των
στοιχείων α) και β), δεν δύναται να υπερβαίνει το 80% της συνολικής
χορηγούµενης συνδροµής. Για σηµαντικά έργα µε αναλήψεις υποχρεώσεων σε
ετήσιες δόσεις και σε δικαιολογηµένες περιπτώσεις, το ποσοστό αυτό µπορεί
να αυξηθεί µέχρι 90%·

δ) η πληρωµή του τελικού υπολοίπου της κοινοτικής συνδροµής που
υπολογίζεται µε βάση τις δαπάνες που έχουν πιστοποιηθεί και όντως
καταβληθεί, πραγµατοποιείται εάν:

i) το έργο, το στάδιο έργου ή η οµάδα έργων υλοποιήθηκε σύµφωνα µε
τους στόχους του·

ii) η αρχή ή ο οργανισµός που έχει ορισθεί, όπως αναφέρεται στην
παράγραφο 1, έχει υποβάλει στην Επιτροπή αίτηση πληρωµής εντός έξι
µηνών από την καταληκτική ηµεροµηνία για την ολοκλήρωση των
εργασιών και των δαπανών η οποία αναφέρεται στην απόφαση
χορήγησης συνδροµής για το έργο, το στάδιο έργου ή την οµάδα έργων·

iii) έχει υποβληθεί στην Επιτροπή η τελική έκθεση που αναφέρεται στο
άρθρο ΣΤ, παράγραφος 4·

iv) το κράτος µέλος έχει αποστείλει στην Επιτροπή βεβαίωση µε την οποία
πιστοποιείται ότι τα στοιχεία που περιλαµβάνονται στην αίτηση
πληρωµής και την έκθεση είναι ακριβή·

v) το κράτος µέλος αποστέλλει στην Επιτροπή τη δήλωση που αναφέρεται
στο άρθρο 12, παράγραφος 1·

vi) έχουν εφαρµοσθεί όλα τα µέτρα πληροφόρησης και δηµοσιότητας τα
οποία έχουν εκπονηθεί από την Επιτροπή κατ' εφαρµογή του άρθρου 14,
παράγραφος 3.

3. Εάν η τελική έκθεση που προβλέπεται στην παράγραφο 2 δεν υποβληθεί στην
Επιτροπή εντός 18 µηνών από την τελική ηµεροµηνία που αναφέρεται στην
απόφαση χορήγησης της συνδροµής για την ολοκλήρωση των εργασιών και των
πληρωµών, ακυρώνεται το µέρος της συνδροµής που αντιστοιχεί στο εναποµένον
υπόλοιπο του έργου.

� 1164/94

4. Τα κράτη µέλη ορίζουν τις αρχές που είναι αρµόδιες για την έκδοση των
βεβαιώσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 2, στοιχείο δ).

� 1265/1999 Άρθρο 1, σηµείο 4

5. Τα κράτη µέλη µεριµνούν, ώστε οι αιτήσεις πληρωµής να υποβάλλονται στην
Επιτροπή, κατά γενικό κανόνα, τρεις φορές το χρόνο, και το αργότερο την
1η Μαρτίου, 1η Ιουλίου και 1η Νοεµβρίου κάθε έτους.
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6. Οι πληρωµές πραγµατοποιούνται στην αρχή ή τον οργανισµό που ορίζει το κράτος
µέλος και τούτο, κατά γενικό κανόνα, δύο µήνες, το αργότερο, από την παραλαβή
αποδεκτής αίτησης πληρωµής�1 , εφόσον υπάρχουν διαθέσιµα κονδύλια του
προϋπολογισµού. �

7. Για τις µελέτες και τα άλλα µέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 3, παράγραφος 2, η
Επιτροπή καθορίζει τις κατάλληλες διαδικασίες πληρωµών.

� 1265/1999 Άρθρο 1, σηµείο 4

8. Η Επιτροπή θεσπίζει κοινούς κανόνες επιλεξιµότητας των δαπανών.

� 1164/94
�1 1265/1999 Άρθρο 1, σηµείο 5

Άρθρο E

Χρησιµοποίηση του �1 ευρώ �

1. Οι αιτήσεις συνδροµής, συµπεριλαµβανοµένου του οικείου σχεδίου
χρηµατοδότησης, υποβάλλονται στην Επιτροπή σε �1 ευρώ �.

2. Τα ποσά της συνδροµής καθώς και τα σχέδια χρηµατοδότησης που εγκρίνονται από
την Επιτροπή εκφράζονται σε �1 ευρώ �.

3. Οι δηλώσεις δαπανών που στηρίζουν τις αντίστοιχες αιτήσεις πληρωµής γίνονται σε
�1 ευρώ �.

4. Οι πληρωµές της χρηµατοδοτικής συνδροµής, οι οποίες πραγµατοποιούνται από την
Επιτροπή, καταβάλλονται σε �1 ευρώ � στην αρχή που ορίζεται από το κράτος
µέλος για την είσπραξη των πληρωµών.

� 1265/1999 Άρθρο 1, σηµείο 5

5. Για τα κράτη µέλη που δεν συµµετέχουν στο ευρώ, η ισοτιµία που ισχύει είναι η
λογιστική ισοτιµία που εφαρµόζεται από την Επιτροπή.
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� 1164/94 (Προσαρµοσµένο)

Άρθρο ΣΤ

Παρακολούθηση

1. Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν την αποτελεσµατική παρακολούθηση
της εκτέλεσης των κοινοτικών έργων που συγχρηµατοδοτούνται από το ταµείο. Η
παρακολούθηση αυτή εξασφαλίζεται µέσω εκθέσεων που συντάσσονται µε
διαδικασίες που θεσπίζονται µε κοινή συµφωνία, µέσω δειγµατοληπτικών ελέγχων
καθώς και επιτροπών που συνιστώνται για τον σκοπό αυτό.

2. Η παρακολούθηση εξασφαλίζεται µέσω φυσικών και χρηµατοδοτικών δεικτών. Οι
δείκτες αυτοί αναφέρονται στον ειδικό χαρακτήρα του έργου και στους στόχους του.
Η διάρθρωση των δεικτών αυτών είναι τέτοια ώστε να δηλώνουν:

α) την πορεία του έργου σε σχέση µε το σχέδιο και τους στόχους που
καθορίσθηκαν αρχικά,

β) την πρόοδο της διαχείρισης και τα ενδεχόµενα συναφή προβλήµατα.

3. ∆ηµιουργούνται επιτροπές παρακολούθησης δυνάµει συµφωνίας µεταξύ του
ενδιαφερόµενου κράτους µέλους και της Επιτροπής.

Σε αυτές τις επιτροπές εκπροσωπούνται οι αρχές ή οργανισµοί που ορίζονται από το
κράτος µέλος, η Επιτροπή και, ενδεχοµένως η ΕΤΕπ.

Στις επιτροπές αυτές εκπροσωπούνται και οι τοπικές και περιφερειακές αρχές που
είναι αρµόδιες για την εκτέλεση ενός έργου και που, ενδεχοµένως, τις αφορά άµεσα
το έργο αυτό.

4. Για κάθε έργο, η αρχή ή ο οργανισµός που ορίζεται γι' αυτόν το σκοπό από το
κράτος µέλος αποστέλλει στην Επιτροπή, εντός τριών µηνών από το τέλος κάθε
πλήρους έτους εκτέλεσης, έκθεση για την πρόοδο που έχει σηµειωθεί. Τελική
έκθεση αποστέλλεται στην Επιτροπή εντός έξι µηνών από την αποπεράτωση του
έργου ή ένός σταδίου του έργου.

� 1265/1999 Άρθρο 1, σηµείο 6

Η έκθεση αυτή περιλαµβάνει τα ακόλουθα στοιχεία:

α) την περιγραφή των εργασιών που εκτελέσθηκαν, συνοδευόµενη από τους
υλικούς δείκτες, τις δαπάνες ανά κατηγορία εργασιών και τα ενδεχοµένως
ληφθέντα µέτρα σύµφωνα µε τις ειδικές ρήτρες που περιλαµβάνονται στην
απόφαση χορήγησης της συνδροµής·

β) τα στοιχεία σχετικά µε όλα τα µέτρα δηµοσιότητας·
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γ) την πιστοποίηση ότι οι εργασίες συµφωνούν µε την απόφαση χορήγησης της
συνδροµής·

δ) µια πρώτη εκτίµηση της πιθανότητας επίτευξης των αναµενόµενων
αποτελεσµάτων, όπως αναφέρεται στο άρθρο 13, παράγραφος 4, που
περιλαµβάνει ιδίως:

i) την πραγµατική ηµεροµηνία έναρξης λειτουργίας του έργου·

ii) τον τρόπο µε τον οποίο θα γίνεται η διαχείριση του έργου όταν
περατωθεί·

iii) την επιβεβαίωση, ενδεχοµένως, των χρηµατοοικονοµικών προβλέψεων,
ιδίως όσον αφορά τις λειτουργικές δαπάνες και τα αναµενόµενα έσοδα·

iv) την επιβεβαίωση των κοινωνικοοικονοµικών προβλέψεων, ιδίως το
αναµενόµενο κόστος και τα οφέλη·

v) την αναφορά των µέτρων που ελήφθησαν για την προστασία του
περιβάλλοντος, και το κόστος τους, συµπεριλαµβανοµένης της τήρησης
της αρχής «ο ρυπαίνων πληρώνει».

� 1164/94

5. Με βάση τα στοιχεία της παρακολούθησης και λαµβάνοντας υπόψη τις
παρατηρήσεις της επιτροπής παρακολούθησης, η Επιτροπή προσαρµόζει,
ενδεχοµένως κατόπιν προτάσεως του κράτους µέλους, το ποσό και τους όρους
χορήγησης της αρχικά εγκεκριµένης χρηµατοδοτικής συνδροµής, καθώς και το
σχέδιο της προβλεπόµενης χρηµατοδότησης.

� 1265/1999 Άρθρο 1, σηµείο 6

Στην απόφαση χορήγησης συνδροµής περιλαµβάνονται οι κατάλληλες λεπτοµέρειες
για την πραγµατοποίηση των τροποποιήσεων, διαφοροποιούµενες ανάλογα µε τη
φύση τους και την έκτασή τους.

� 1164/94

6. Για να αυξηθεί η αποτελεσµατικότητα του ταµείου, η Επιτροπή εξασφαλίζει ότι, στο
πλαίσιο της διοίκησης του εν λόγω ταµείου, δίδεται ιδιαίτερη προσοχή στη
διαφάνεια της διαχείρισης.

7. Οι λεπτοµέρειες της παρακολούθησης καθορίζονται στις αποφάσεις της Επιτροπής
για την έγκριση των έργων.
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Άρθρο Ζ

Έλεγχος

� 1265/1999 Άρθρο 1, σηµείο 7

1. Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη συνεργάζονται βάσει διµερών διοικητικών
ρυθµίσεων για τον συντονισµό των προγραµµάτων, της µεθόδου και της εφαρµογής
των ελέγχων, µε σκοπό τη µεγιστοποίηση της χρησιµότητας των διενεργούµενων
ελέγχων. Ανταλλάσσουν αµέσως τα αποτελέσµατα των διεξαχθέντων ελέγχων.
Τουλάχιστον µία φορά κατ’ έτος προβαίνουν στην εξέταση και αξιολόγηση:

α) των αποτελεσµάτων των ελέγχων που διεξήχθηκαν από το κράτος µέλος και
την Επιτροπή·

β) των ενδεχοµένων παρατηρήσεων που έχουν υποβληθεί από άλλους εθνικούς ή
κοινοτικούς φορείς ή όργανα ελέγχου·

γ) των δηµοσιονοµικών επιπτώσεων των διαπιστωθεισών παρατυπιών, των
µέτρων που έχουν ήδη ληφθεί ή απαιτείται να ληφθούν για τη διόρθωσή τους
και, ενδεχοµένως, των προσαρµογών των συστηµάτων διαχείρισης και
ελέγχου.

Μετά από αυτήν την εξέταση και αξιολόγηση και µε την επιφύλαξη των µέτρων που
πρέπει να ληφθούν αµέσως από το κράτος µέλος δυνάµει του άρθρου Η, η Επιτροπή
µπορεί να προβεί σε παρατηρήσεις, ιδίως για τις δηµοσιονοµικές επιπτώσεις των
παρατυπιών που ενδεχοµένως διαπιστώθηκαν. Οι παρατηρήσεις αυτές διαβιβάζονται
στο κράτος µέλος και στην ορισθείσα αρχή του αφορωµένου σχεδίου. Οι
παρατηρήσεις συνοδεύονται, ενδεχοµένως, από αιτήµατα για τη λήψη διορθωτικών
µέτρων µε σκοπό την κάλυψη των ελλείψων ως προς τη διαχείριση και την
επανόρθωση των διαπιστωθεισών παρατυπιών που ενδεχοµένως δεν έχουν ήδη
διορθωθεί. Το κράτος µέλος έχει τη δυνατότητα να σχολιάσει τις παρατηρήσεις
αυτές.

Όταν, κατόπιν ή ελλείψει παρατηρήσεων του κράτους µέλους, η Επιτροπή εκδώσει
συµπεράσµατα, το κράτος µέλος λαµβάνει, εντός της καθορισµένης προθεσµίας, τα
µέτρα που απαιτούνται για να συµµορφωθεί προς τα αιτήµατα της Επιτροπής και
ενηµερώνει την Επιτροπή για τις ενέργειές του.

2. Με την επιφύλαξη του παρόντος άρθρου, η Επιτροπή µπορεί να προβαίνει σε
αναστολή όλου ή µέρους ενδιάµεσης πληρωµής αν κρίνει ότι οι σχετικές δαπάνες
συνδέονται µε σοβαρή παρατυπία. Η Επιτροπή ενηµερώνει το ενδιαφερόµενο
κράτος µέλος για την αναληφθείσα δράση και για τους λόγους ανάληψής της.

3. Για διάστηµα τριών ετών, εκτός αν αποφασισθεί άλλως στα πλαίσια διµερών
διοικητικών ρυθµίσεων, µετά την πληρωµή εκ µέρους της Επιτροπής του τελικού
υπολοίπου για το έργο, ο αρµόδιος οργανισµός και οι αρµόδιες αρχές τηρούν στη
διάθεση της Επιτροπής όλα τα δικαιολογητικά έγγραφα (είτε τα πρωτότυπα είτε
πιστοποιηµένα γνήσια αντίγραφα σε κοινώς αποδεκτό υπόθεµα) που αφορούν τις
δαπάνες και τους ελέγχους σχετικά µε το συγκεκριµένο έργο.
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Η προθεσµία αυτή διακόπτεται είτε σε περίπτωση νοµικών διαδικασιών είτε κατόπιν
δεόντως αιτιολογηµένης αίτησης της Επιτροπής.

� 1164/94

Άρθρο H

� 1265/1999 Άρθρο 1, σηµείο 8

∆ηµοσιονοµικές διορθώσεις

1. Αν µετά από την ολοκλήρωση των απαιτουµένων εξακριβώσεων η Επιτροπή
καταλήξει στο συµπέρασµα:

α) ότι η υλοποίηση ενός έργου δεν δικαιολογεί ούτε µέρος ούτε το σύνολο της
συνδροµής που χορηγήθηκε σε αυτό, συµπεριλαµβανοµένης της παράλειψης
συµµόρφωσης µε κάποιον από τους όρους που περιέχονται στην απόφαση
χορήγησης της συνδροµής, και ιδίως εάν σηµειώθηκε κάποια σηµαντική
µεταβολή ως προς τη φύση ή τους όρους εκτέλεσης του έργου για την οποία
δεν ζητήθηκε η έγκριση της Επιτροπής ή

β) ότι σηµειώθηκαν παρατυπίες όσον αφορά τη συνδροµή από το ταµείο και ότι
το συγκεκριµένο κράτος µέλος δεν έχει λάβει τα αναγκαία διορθωτικά µέτρα,

η Επιτροπή αναστέλλει τη συνδροµή σχετικά µε το εν λόγω έργο και, αιτιολογώντας
την απόφασή της, ζητά από το κράτος µέλος να υποβάλει τις παρατηρήσεις του
εντός καθορισµένης προθεσµίας.

Εάν το κράτος µέλος έχει αντιρρήσεις για τις παρατηρήσεις της Επιτροπής, η
Επιτροπή καλεί αυτό το κράτος µέλος σε ακρόαση κατά την οποία και τα δύο µέρη
καταβάλλουν προσπάθειες να επιτύχουν συµφωνία σχετικά µε τις παρατηρήσεις και
τα συµπεράσµατα που συνάγονται από αυτές.

2. Μετά την εκπνοή προθεσµίας που ορίζει η Επιτροπή, αν δεν επιτευχθεί συµφωνία, η
Επιτροπή, τηρουµένης της δέουσας διαδικασίας και λαµβανοµένων υπόψη των
τυχόν παρατηρήσεων του κράτους µέλους, αποφασίζει εντός τριών µηνών:

α) να µειώσει τις πληρωµές έναντι που αναφέρονται στο άρθρο ∆, παράγραφος 2,
ή

β) να πραγµατοποιήσει τις απαιτούµενες δηµοσιονοµικές διορθώσεις. Αυτό
σηµαίνει ακύρωση εν όλω ή εν µέρει της συνδροµής που χορηγείται στο
συγκεκριµένο έργο.

Στις αποφάσεις αυτές τηρείται η αρχή της αναλογικότητας. Η Επιτροπή, όταν
αποφασίζει το ποσό µιας διόρθωσης, λαµβάνει υπόψη της το είδος της παρατυπίας ή
µεταβολής και την έκταση των ενδεχόµενων δηµοσιονοµικών επιπτώσεων από τις
τυχόν ελλείψεις στα συστήµατα διαχείρισης ή ελέγχου. Κάθε µείωση ή ακύρωση της
συνδροµής συνεπάγεται ανάκτηση των καταβληθέντων ποσών.
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3. �1 Οιοδήποτε ποσό έχει εισπραχθεί αχρεωστήτως και πρέπει να ανακτηθεί,
επιστρέφεται στην Επιτροπή. Τα ποσά που καταβάλλονται καθυστερηµένα,
προσαυξάνονται µε τόκους υπερηµερίας, σύµφωνα µε τους κανόνες που θεσπίζονται
από την Επιτροπή. �

� 1265/1999 Άρθρο 1, σηµείο 8

4. Η Επιτροπή θεσπίζει τις λεπτοµέρειες εφαρµογής των παραγράφων 1 έως 3 και
ενηµερώνει σχετικά τα κράτη µέλη και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

� 1164/94
�1 1265/1999 Άρθρο 1, σηµείο 9

Άρθρο Θ

∆ηµόσιες συµβάσεις

Στο πλαίσιο της εφαρµογής των κοινοτικών κανόνων για τις δηµόσιες συµβάσεις, οι
προκηρύξεις οι οποίες προορίζονται για δηµοσίευση στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης ορίζουν ακριβώς τα στοιχεία των έργων για τα οποία έχει ζητηθεί ή
αποφασισθεί κοινοτική συνδροµή.

Άρθρο Ι

Πληροφόρηση

Οι πληροφορίες, τις οποίες πρέπει να περιέχει η ετήσια έκθεση που προβλέπεται στο
άρθρο 14, παρατίθενται στο προσάρτηµα του παρόντος παραρτήµατος.

Εµπίπτει στην αρµοδιότητα της Επιτροπής η οργάνωση, κάθε έξι µήνες, ενηµερωτικής
συνεδρίασης µε τα κράτη µέλη. �1 Κατά τη συνεδρίαση, αυτή, η Επιτροπή ενηµερώνει τα
κράτη µέλη ιδίως για τα σχετικά µε την ετήσια έκθεση θέµατα και για τις ενέργειες στις
οποίες προέβη και τις αποφάσεις τις οποίες έλαβε. Η Επιτροπή διαβιβάζει στα κράτη µέλη τα
αναγκαία έγγραφα εγκαίρως πριν από τη συνεδρίαση. �
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Άρθρο K

Αναθεώρηση

Το Συµβούλιο, αποφασίζοντας µε ειδική πλειοψηφία, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής και
κατόπιν διαβουλεύσεως µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µπορεί, εφόσον χρειάζεται, να
τροποποιεί τις διατάξεις του παρόντος παραρτήµατος µε βάση την κτηθείσα πείρα.

______________
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� 1164/94 (Προσαρµοσµένο)

� Προσάρτηµα του παραρτήµατος ΙΙ �

1) τη χρηµατοδοτική ενίσχυση η οποία έχει αναληφθεί και καταβάλλεται από το
ταµείο, µε ετήσια κατανοµή ανά κράτος µέλος και ανά κατηγορία έργων
(περιβάλλον και µεταφορές)·

� 1265/1999 Άρθρο 1, σηµείο 10

2) τον οικονοµικό και κοινωνικό αντίκτυπο του Ταµείου στα κράτη µέλη την
οικονοµική και κοινωνική συνοχή της Κοινότητας, συµπεριλαµβανοµένων των
επιπτώσεων στην απασχόληση·

� 1164/94 (Προσαρµοσµένο)

3) τη συνοπτική πληροφόρηση για τα προγράµµατα που εκτελούνται στα δικαιούχα
κράτη µέλη µε στόχο να πληρωθούν οι όροι οικονοµικής σύγκλισης που
αναφέρονται στο άρθρο � 104 � της συνθήκης και για την εφαρµογή του άρθρου
6 του παρόντος κανονισµού·

4) πληροφορίες για τις επιπτώσεις που διαπιστώνει η Επιτροπή, όσον αφορά την
αναστολή της χρηµατοδότησης, από τις αποφάσεις του Συµβουλίου που
αναφέρονται στο άρθρο 6·

5) τη συνεισφορά του ταµείου στις προσπάθειες των δικαιούχων κρατών µελών για την
εφαρµογή της κοινοτικής πολιτικής που αφορά το περιβάλλον και για την ενίσχυση
των διευρωπαϊκών δικτύων υποδοµής των µεταφορών· την ισορροπία µεταξύ των
έργων στον τοµέα του περιβάλλοντος και των έργων στον τοµέα της υποδοµής των
µεταφορών·

6) την αξιολόγηση του συµβιβάσιµου των παρεµβάσεων του ταµείου µε τις κοινοτικές
πολιτικές, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που αφορούν την προστασία του
περιβάλλοντος, τις µεταφορές, τον ανταγωνισµό και τη σύναψη δηµοσίων
συµβάσεων·

7) την πληροφόρηση για µέτρα που εξασφαλίζουν το συντονισµό και τη συνοχή µεταξύ
των έργων που χρηµατοδοτούνται από το ταµείο και των µέτρων που
χρηµατοδοτούνται µε πιστώσεις που προέρχονται από τον κοινοτικό προϋπολογισµό,
την ΕΤΕπ και τα άλλα χρηµατοδοτικά µέσα της Κοινότητας·

8) την πληροφόρηση για τις επενδυτικές προσπάθειες των δικαιούχων κρατών µελών
στους τοµείς της προστασίας του περιβάλλοντος και της υποδοµής των µεταφορών·

9) την πληροφόρηση για τις προπαρασκευαστικές µελέτες που έχουν πραγµατοποιηθεί
και για τα µέτρα τεχνικής υποστήριξης που έχουν χρηµατοδοτηθεί, όπου
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συµπεριλαµβάνονται σαφείς ενδείξεις όσον αφορά τον τύπο των σχετικών µελετών
και µέτρων·

10) την πληροφόρηση για τα αποτελέσµατα της εκτίµησης, της παρακολούθησης και
αξιολόγησης των έργων, συµπεριλαµβανοµένων των διευκρινίσεων για οποιαδήποτε
προσαρµογή των έργων ώστε να είναι σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα αυτά·

11) την πληροφόρηση για τη συµβολή της ΕΤΕπ στην αξιολόγηση των έργων·

12) περιληπτικά στοιχεία για τα αποτελέσµατα των πραγµατοποιηθέντων ελέγχων, τις
διαπιστωθείσες παρατυπίες και τις ήδη δροµολογηθείσες διοικητικές και δικαστικές
διαδικασίες.

_____________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

Καταργούµενος κανονισµός µε τις διαδοχικές τροποποιήσεις του

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1164/94 του Συµβουλίου (ΕΕ L 130, 25.5.1994, σ. 1)

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1264/1999 του Συµβουλίου (ΕΕ L 161, 26.6.1999, σ. 57)

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1265/1999 του Συµβουλίου (ΕΕ L 161, 26.6.1999, σ. 62)

_____________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙV

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1164/94 Παρών κανονισµός

Άρθρο 1, παράγραφοι 1 και 2 Άρθρο 1, παράγραφοι 1 και 2

Άρθρο 1, παράγραφος 3, πρώτη περίπτωση Άρθρο 1, παράγραφος 3, στοιχείο α)

Άρθρο 1, παράγραφος 3, δεύτερη περίπτωση Άρθρο 1, παράγραφος 3, στοιχείο β)

Άρθρο 1, παράγραφος 3, τρίτη περίπτωση Άρθρο 1, παράγραφος 3, στοιχείο γ)

Άρθρο 2, παράγραφος 1 Άρθρο 2, παράγραφος 1

Άρθρο 2, παράγραφος 2 –

Άρθρο 2, παράγραφος 3 Άρθρο 2, παράγραφος 2

Άρθρο 2, παράγραφος 4, πρώτο και δεύτερο
εδάφιο

Άρθρο 2, παράγραφος 3, πρώτο και
δεύτερο εδάφιο

Άρθρο 2, παράγραφος 4, τρίτο εδάφιο –

Άρθρο 3, παράγραφος 1, πρώτη περίπτωση Άρθρο 3, παράγραφος 1, στοιχείο α)

Άρθρο 3, παράγραφος 1, δεύτερη περίπτωση Άρθρο 3, παράγραφος 1, στοιχείο β)

Άρθρο 3, παράγραφος 2, πρώτη περίπτωση Άρθρο 3, παράγραφος 2, στοιχείο α)

Άρθρο 3, παράγραφος 2, δεύτερη περίπτωση Άρθρο 3, παράγραφος 2, στοιχείο β)

Άρθρο 3, παράγραφος 2, δεύτερη περίπτωση,
στοιχείο α)

Άρθρο 3, παράγραφος 2, στοιχείο β),
σηµείο i)

Άρθρο 3, παράγραφος 2, δεύτερη περίπτωση,
στοιχείο β)

Άρθρο 3, παράγραφος 2, στοιχείο β),
σηµείο ii)

Άρθρο 3, παράγραφος 2, δεύτερη περίπτωση,
στοιχείο γ)

Άρθρο 3, παράγραφος 2, στοιχείο β),
σηµείο iii)

Άρθρο 4, πρώτο εδάφιο –

Άρθρο 4, δεύτερο εδάφιο –

Άρθρο 4, τρίτο εδάφιο Άρθρο 4, πρώτο εδάφιο

Άρθρο 4, τέταρτο εδάφιο Άρθρο 4, δεύτερο εδάφιο

Άρθρο 4, πέµπτο εδάφιο Άρθρο 4, τρίτο εδάφιο

Άρθρα 5 και 6 Άρθρα 5 και 6
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Άρθρο 7, παράγραφος 1 Άρθρο 7, παράγραφος 1

Άρθρο 7, παράγραφος 2, πρώτη περίπτωση Άρθρο 7, παράγραφος 2, στοιχείο α)

Άρθρο 7, παράγραφος 2, δεύτερη περίπτωση Άρθρο 7, παράγραφος 2, στοιχείο β)

Άρθρο 7, παράγραφοι 3 και 4 Άρθρο 7, παράγραφοι 3 και 4

Άρθρα 8 και 9 Άρθρα 8 και 9

Άρθρο 10, παράγραφοι 1 – 4 Άρθρο 10, παράγραφοι 1 – 4

Άρθρο 10, παράγραφος 5, πρώτη περίπτωση Άρθρο 10, παράγραφος 5, στοιχείο α)

Άρθρο 10, παράγραφος 5, δεύτερη περίπτωση Άρθρο 10, παράγραφος 5, στοιχείο β)

Άρθρο 10, παράγραφος 5, τρίτη περίπτωση Άρθρο 10, παράγραφος 5, στοιχείο γ)

Άρθρο 10, παράγραφος 5, τέταρτη περίπτωση Άρθρο 10, παράγραφος 5, στοιχείο δ)

Άρθρο 10, παράγραφος 5, πέµπτη περίπτωση Άρθρο 10, παράγραφος 5, στοιχείο ε)

Άρθρο 10, παράγραφοι 6 και 7 Άρθρο 10, παράγραφοι 6 και 7

Άρθρα 11 – 13 Άρθρα 11 – 13

Άρθρο 14, παράγραφος 1 Άρθρο 14, παράγραφος 1

Άρθρο 14, παράγραφος 2, πρώτη περίπτωση Άρθρο 14, παράγραφος 2, στοιχείο α)

Άρθρο 14, παράγραφος 2, δεύτερη περίπτωση Άρθρο 14, παράγραφος 2, στοιχείο β)

Άρθρο 14, παράγραφος 3 Άρθρο 14, παράγραφος 3

Άρθρο 15 Άρθρο 15

Άρθρο 16, παράγραφος 1 Άρθρο 16, παράγραφος 1

Άρθρο 16, παράγραφος 2 –

Άρθρο 16, παράγραφος 3 Άρθρο 16, παράγραφος 2

Άρθρο 16, παράγραφος 4 Άρθρο 16, παράγραφος 3

– Άρθρο 17

Άρθρο 17 Άρθρο 18

Παράρτηµα I Παράρτηµα I

Παράρτηµα IΙ : Παράρτηµα IΙ :

Άρθρο Α Άρθρο Α
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Άρθρο Β, παράγραφος 1 Άρθρο Β, παράγραφος 1

Άρθρο Β, παράγραφος 2, πρώτη περίπτωση Άρθρο Β, παράγραφος 2, στοιχείο α)

Άρθρο Β, παράγραφος 2, δεύτερη περίπτωση Άρθρο Β, παράγραφος 2, στοιχείο β)

Άρθρο Γ Άρθρο Γ

Άρθρο ∆, παράγραφος 1 Άρθρο ∆, παράγραφος 1

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο α) Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο α)

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο β), πρώτη
περίπτωση

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο β),
σηµείο i)

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο β), δεύτερη
περίπτωση

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο β),
σηµείο ii)

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο β), τρίτη
περίπτωση

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο β),
σηµείο iii)

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο β), τέταρτη
περίπτωση

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο β),
σηµείο iv)

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο β), πέµπτη
περίπτωση

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο β),
σηµείο v)

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο γ) Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο γ)

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο δ), πρώτη
περίπτωση

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο δ),
σηµείο i)

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο δ), δεύτερη
περίπτωση

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο δ),
σηµείο ii)

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο δ), τρίτη
περίπτωση

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο δ),
σηµείο iii)

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο δ), τέταρτη
περίπτωση

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο δ),
σηµείο iv)

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο δ), πέµπτη
περίπτωση

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο δ),
σηµείο v)

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο δ), έκτη
περίπτωση

Άρθρο ∆, παράγραφος 2, στοιχείο δ),
σηµείο vi)

Άρθρο ∆, παράγραφοι 3 και 4 Άρθρο ∆, παράγραφοι 3 και 4

Άρθρο ∆, παράγραφος 4α Άρθρο ∆, παράγραφος 5

Άρθρο ∆, παράγραφος 5 Άρθρο ∆, παράγραφος 6
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Άρθρο ∆, παράγραφος 6 Άρθρο ∆, παράγραφος 7

Άρθρο ∆, παράγραφος 7 Άρθρο ∆, παράγραφος 8

Άρθρο Ε Άρθρο Ε

Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 1 Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 1

Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 2, πρώτη περίπτωση Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 2, στοιχείο α)

Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 2, δεύτερη περίπτωση Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 2, στοιχείο β)

Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 3 Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 3

Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 4, στοιχεία α) – γ) Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 4, στοιχεία α) – γ)

Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 4, στοιχείο δ), πρώτη
περίπτωση

Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 4, στοιχείο δ),
σηµείο i)

Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 4, στοιχείο δ), δεύτερη
περίπτωση

Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 4, στοιχείο δ),
σηµείο ii)

Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 4, στοιχείο δ), τρίτη
περίπτωση

Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 4, στοιχείο δ),
σηµείο iii)

Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 4, στοιχείο δ), τέταρτη
περίπτωση

Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 4, στοιχείο δ),
σηµείο iv)

Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 4, στοιχείο δ), πέµπτη
περίπτωση

Άρθρο ΣΤ, παράγραφος 4, στοιχείο δ),
σηµείο v)

Άρθρο ΣΤ, παράγραφοι 5 – 7 Άρθρο ΣΤ, παράγραφοι 5 – 7

Άρθρα Ζ – K Άρθρα Ζ – K

Παράρτηµα του παραρτήµατος ΙΙ Παράρτηµα του παραρτήµατος ΙΙ

– Παράρτηµα ΙΙI

– Παράρτηµα IV

_____________


